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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 
 

Καταχώρισης στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.) και δημοσίευσης στο διαδικτυακό τόπο του Γ.Ε.ΜΗ., στοιχείων 
της ανώνυμης εταιρείας με την επωνυμία « MAKEDONIA SHOPPING MALL ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» 
και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ. « 4348201000». 
 
Την 25-06-2025 καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.), με Κωδικό Αριθμό Καταχώρησης 5412693      
η με αριθμό 6436/25-06-2025 απόφαση της Υπηρεσίας ΓΕΜΗ του Επιμελητηρίου μας (ΨΒΓΗ469ΗΕΘ-Ζ4Ι), με την οποία  
εγκρίθηκε η  τροποποίηση των άρθρων 5, 7, 8, 27, 28 και 38 του καταστατικού της Ανώνυμης Εταιρείας  με την 
επωνυμία «MAKEDONIA SHOPPING MALL ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» διακριτικό τίτλο «MAKEDONIA 
SHOPPING MALL A.E.»  και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ 4348201000, όπως ισχύει σύμφωνα με την από 20/06/2025 απόφαση της 
Έκτακτης  Γενικής Συνέλευσης των Μετόχων της εταιρείας. 
 

Το εν λόγω καταστατικό, με ημερομηνία 20-06-2025, αποτελείται από  σαράντα ( 4 0 ) άρθρα”. 
 
Την ίδια ημερομηνία καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο, το νέο κείμενο καταστατικού μαζί με τις 
τροποποιήσεις του και το οποίο αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας ανακοίνωσης. 
 
 

H ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝH ΤΗΣ Δ/ΝΣΗΣ 

 
ΓΙΩΤΑ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 

 

H γνησιότητα του παρόντος μπορεί να επιβεβαιωθεί από το https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx 
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“ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ ΤΗΣ 

«MAKEDONIA SHOPPING MALL ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΑΝΩΝΥΜΗ 

ΕΤΑΙΡΕΙΑ» 

Αρ. ΓΕΜΗ 4348201000 

όπως αυτό τροποποιήθηκε και κωδικοποιήθηκε με την από 

20/06/2025 απόφαση της Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των 

Μετόχων 

“ARTICLES OF ASSOCIATION  

"MAKEDONIA SHOPPING MALL SINGLE MEMBER SOCIETE 

ANONYME" 

GEMI Registration Number 4348201000 

as amended and codified by the decision of the Extraordinary 

General Meeting of Shareholders dated 20/06/2025 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α' 

ΣΥΣΤΑΣΗ, ΕΠΩΝΥΜΙΑ, ΕΔΡΑ, ΣΚΟΠΟΣ ΚΑΙ ΔΙΑΡΚΕΙΑ. 

Άρθρο 1 

Η επωνυμία της Ανώνυμης Εταιρίας είναι «MAKEDONIA 

SHOPPING MALL ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» και ο 

διακριτικός τίτλος «MAKEDONIA SHOPPING MALL Α.Ε.». Η 

επωνυμία της Εταιρίας και ο διακριτικός τίτλος μπορούν να 

αποδίδονται σε ακριβή μετάφραση στην αντίστοιχη ξένη γλώσσα 

ή με λατινικά στοιχεία, ενώ το ακρωνύμιο Α.Ε. εκφράζεται ως S.A. 

CHAPTER A 

INCORPORATION, TRADE NAME, REGISTERED OFFICE, PURPOSE 

AND DURATION. 

Article 1 

The trade name of the Societe Anonyme is “MAKEDONIA 

SHOPPING MALL SINGLE MEMBER SOCIETE ANONYME” and the 

distinctive title is “MAKEDONIA SHOPPING MALL S.A.”. The 

Company’s trade name and the distinctive tile can be rendered in 

an exact translation into the corresponding foreign language or 

with Latin elements, while the acronym S.A. is expressed as S.A. 

Άρθρο 2 

Έδρα της Εταιρίας ορίζεται ο Δήμος Αθηναίων. Η Εταιρία μπορεί 

να ιδρύει υποκαταστήματα, πρακτορεία και γραφεία για την 

εξυπηρέτηση των σκοπών της και σε άλλες πόλεις της Ελλάδας ή 

και στο εξωτερικό με αποφάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου, 

που θα προσδιορίζουν ταυτόχρονα τα καθήκοντα, τις 

αρμοδιότητες, τη δικαιοδοσία τους και γενικά τον τρόπο 

λειτουργίας τους. 

Article 2 

The Company’s registered seat is the Municipality of Athens. The 

Company may establish branches, agencies and offices to serve its 

purposes in other cities of Greece or abroad by decisions of the 

Board of Directors, which will determine at the same time their 

duties, their responsibilities, their jurisdiction and their general 

mode of operation. 

Άρθρο 3 

Σκoπός της Εταιρίας είvαι: 

(α) η κτήση, αγορά και πώληση κάθε είδους ακινήτων και 

εμπραγμάτων δικαιωμάτων, ιδίως η κτήση οικοπέδων και εν 

γένει εδαφικών εκτάσεων, αστικών, εμπορικών και 

επαγγελματικών ακινήτων και εγκαταστάσεων καθώς και όλων 

πραγμάτων τα οποία δύναται να αποτελέσουν συστατικό, 

παράρτημα ή παρακολούθημα των ανωτέρων ακινήτων 

(β) Η εκμετάλλευση, η διαχείριση και η αξιοποίηση υπό μορφή 

μίσθωσης ή υπό άλλη μορφή των εν λόγω ακινήτων 

(γ) Η συμμετοχή σε κάθε εταιρία ή επιχείρηση που έχει ως σκοπό 

την κτήση ή την εκμετάλλευση ακινήτων εν γένει, ιδίως αστικών 

και εμπορικών 

(δ) Η ίδρυση κάθε κτηματικής εταιρείας και η διαχείριση ή η 

συμμετοχή στη διοίκηση των εν λόγω εταιρειών, και εν γένει 

κάθε είδους εμπορική, βιομηχανική, οικονομική δραστηριότητα ή 

δραστηριότητα που αφορά κινητά ή ακίνητα που έχει άμεση ή 

έμμεση σχέση με τον ως άνω σκοπό. 

Η Εταιρία για την επίτευξη των σκοπών της μπoρεί: 

Article 3 

The purpose of the Company is: 

(a) the acquisition, purchase and sale of any kind of immovable 

property and rights in rem, in particular the acquisition of land 

and territorial lands in general, urban, commercial and 

commercial real estate and facilities as well as all things that may 

constitute a component, annex or follow-up to the above 

immovable property 

(b) The exploitation, management and exploitation in the form of 

a lease or other form of such immovable property 

(c) Participation in any company or enterprise that has as its 

object the acquisition or exploitation of real estate in general, 

especially urban and commercial real estate, 

(d) The establishment of any real estate company and the 

management or participation in the management of such 

companies, and in general any kind of commercial, industrial, 

economic activity or activity concerning movable or immovable 

property that has a direct or indirect connection with the above 

purpose. 



MAKEDONIA SHOPPING MALL S.A. – Articles of Association 
20 June 2025 – JG-17190   2 

(α) να συvεργάζεται με οποιονδήποτε τρόπο άμεσα ή έμμεσα με 

οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο και με άλλες 

επιχειρήσεις που έχουν όμοιο ή παρεμφερή σκοπό 

(β) να αvτιπρoσωπεύει και πρακτoρεύει οποιαδήποτε επιχείρηση 

ημεδαπή ή αλλοδαπή με όμοιο ή παρεμφερή σκοπό. 

(γ) να συμμετέχει ιδίως μέσω ιδρύσεως νέων εταιριών, 

συμμετοχής στο κεφάλαιο υφισταμένων εταιριών οποιασδήποτε 

μορφής, συγχωνεύσεως κλπ. σε οποιαδήποτε επιχείρηση με 

όμοιο ή παρεμφερή σκοπό οποιουδήποτε εταιρικού τύπου, 

(δ) να ιδρύει υποκαταστήματα, πρακτορεία ή γραφεία για την 

εξυπηρέτηση των σκοπών της σε άλλες πόλεις της Ελλάδας ή στο 

εξωτερικό, να ιδρύει θυγατρικές εταιρίες, στην Ελλάδα και στο 

εξωτερικό, να αποκτά και ασκεί τη διοίκηση και διαχείριση 

επιχειρήσεων που επιδιώκουν παρεμφερείς σκοπούς, και γενικά 

να ενεργεί κάθε συναφή πράξη που συνάδει με τις παραπάνω 

αναφερόμενες πράξεις και δραστηριότητες. 

In order to achieve its objectives, the Company may: 

(a) cooperate in any way, directly or indirectly, with any natural or 

legal person and with other undertakings having a similar or 

similar purpose; 

(b) to represent and operate any domestic or foreign undertaking 

with the same or similar purpose. 

(c) to participate in particular through the establishment of new 

companies, participation in the capital of existing companies of 

any form, mergers, etc. in any business with a similar or similar 

purpose of any corporate type; 

(d) to establish branches, agencies or offices to serve its purposes 

in other cities of Greece or abroad, to establish subsidiaries, in 

Greece and abroad, to acquire and exercise the administration 

and management of enterprises that pursue similar purposes, and 

in general to act any relevant act that is consistent with the 

above-mentioned acts and activities. 

Άρθρο 4 

Η διάρκεια της Εταιρίας ορίζεται σε πενήντα (50) έτη από την 

καταχώρηση στο οικείο Μητρώο Ανωνύμων Εταιριών της 

διοικητικής απόφασης για την παροχή αδείας σύστασης της 

Εταιρίας και την έγκριση του καταστατικού της. Η διάρκεια 

μπορεί να παραταθεί ή να συντομευθεί με απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 38 του 

παρόντος Καταστατικού, και τροποποίηση του παρόντος άρθρου. 

Article 4 

The duration of the Company is set at fifty (50) years from the 

registration in the relevant Register of Sociétés Anonymes of the 

administrative decision for the granting of permission for the 

establishment of the Company and the approval of its Articles of 

Association. The duration may be extended or shortened by a 

decision of the General Meeting of Shareholders, as provided for 

in Article 38 of these Articles of Association, and an amendment 

of this Article. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β' 

ΜΕΤΟΧΙΚΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ, ΜΕΤΟΧΕΣ, ΜΕΤΟΧΟΙ 

Άρθρο 5 

1. Το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας ανήλθε αρχικά στο ποσό 

των ογδόντα χιλιάδων (80.000) Ευρώ και διαιρείται σε ογδόντα 

χιλιάδες (80.000) μετοχές ονομαστικής αξίας ενός (1) Ευρώ η 

κάθε μία. 

2. Mε την από 30 Ιουνίου 2002 απόφαση της Τακτικής Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε τοις 

μετρητοίς κατά Ευρώ ένα εκατομμύριο εκατόν είκοσι χιλιάδες 

1.120.000) με έκδοση ενός εκατομμύριου εκατόν είκοσι χιλιάδων 

(1.120.000) μετοχών ονομαστικής αξίας ενός (1) Ευρώ η κάθε 

μία. 

3. Με την από 30 Ιουνίου 2003 απόφαση της Τακτικής Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε τοις 

μετρητοίς κατά Ευρώ οκτακόσιες χιλιάδες (800.000) με έκδοση 

οκτακοσίων χιλιάδων (800.000) μετοχών ονομαστικής αξίας ενός 

(1) Ευρώ η κάθε μία. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας 

ανέρχεται πλέον σε δύο εκατομμύρια (2.000.000) Ευρώ 

διαιρούμενο σε δύο εκατομμύρια (2.000.000) μετοχές 

CHAPTER B 

SHARE CAPITAL, SHARES, SHAREHOLDERS 

Article 5 

1. The share capital of the company initially amounted to the 

amount of eighty thousand (80,000) Euros and is divided into 

eighty thousand (80,000) shares with a nominal value of one (1) 

Euros each. 

2. By the decision of the Annual General Meeting of the 

shareholders dated 30 June 2002, the share capital was increased 

in cash by EUR one million one hundred and twenty thousand 

(1,120,000) with the issuance of one million one hundred and 

twenty thousand (1,120,000) shares with a nominal value of one 

(1) Euro each. 

3. With the decision of the Annual General Meeting of 

Shareholders dated 30 June 2003, the share capital was increased 

in cash by eight hundred thousand (800,000) Euros with the 

issuance of eight hundred thousand (800,000) shares with a 

nominal value of one (1) Euros each. Thus, the Company's share 

capital now amounts to two million (2,000,000) Euros, divided 

into two million (2,000,000) shares with a nominal value of one 
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ονομαστικής αξίας ενός (1) Ευρώ η κάθε μία. 

4. Με την από 29 Ιουλίου 2014 απόφαση της Τακτικής Γενικής 

Συνέλευσης των Μετόχων της Εταιρίας το μετοχικό κεφάλαιο της 

Εταιρίας μειώθηκε κατά Ευρώ ένα εκατομμύριο οκτακόσιες εννιά 

χιλιάδες εννιακόσιες ενενήντα εννέα χιλιάδες (1 809 999) προς 

συμψηφισμό τμήματος σωρευμένων φορολογικών ζημιών εις 

νέον με ακύρωση ενός εκατομμύριου οκτακοσίων εννιά χιλιάδων 

εννιακοσίων ενενήντα εννέα χιλιάδων (1 809 999) ονομαστικών 

μετοχών ονομαστικής αξίας Ευρώ ενός (1) εκάστης. Μετά την ως 

άνω μείωση, το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας ανέρχεται σε 

Ευρώ εκατόν ενενήντα χιλιάδες και ένα (190 001) διαιρούμενο σε 

εκατόν ενενήντα χιλιάδες και μία (190 001) ονομαστικές μετοχές 

ονομαστικής αξίας Ευρώ ένα (1) εκάστης. 

5. Με την από 4 Απριλίου 2025 απόφαση της Έκτακτης Γενικής 

Συνέλευσης των Μετόχων, το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας 

ταυτόχρονα (α) αυξήθηκε κατά Ευρώ 11.472.931,00 με καταβολή 

μετρητών από το μέτοχο της , και (β) μειώθηκε κατά Ευρώ 

11.472.931,00 με συμψηφισμό μέρους εκ των σωρευμένων 

λογιστικών ζημιών εις νέον. Κατόπιν της ως άνω αύξησης και 

ταυτόχρονης μείωσης, το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας 

ανέρχεται σε Ευρώ 190.001 διαιρεμένο σε 190.001 ονομαστικές 

μετοχές ονομαστικής αξίας Ευρώ 1.00 εκάστης. 

6. Κατά τη διάρκεια της πρώτης πενταετίας από τη σύσταση της 

Εταιρίας, το Διοικητικό Συμβούλιο έχει το δικαίωμα με απόφασή 

του, που λαμβάνεται με πλειοψηφία των δύο τρίτων (2/3) του 

συνόλου των μελών του, 

(α) να αυξάνει το μετοχικό κεφάλαιο ολικά ή μερικά με την 

έκδοση νέων μετοχών για ποσό που δεν μπορεί να υπερβεί το 

τριπλάσιο του αρχικού μετοχικού κεφαλαίου. 

(β) να εκδίδει ομολογιακό δάνειο με την έκδοση ομολογιών 

μετατρέψιμων σε μετοχές, για ποσό που δεν μπορεί να υπερβεί 

το μισό του καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου. Στην 

περίπτωση αυτή εφαρμόζεται η εκάστοτε ισχύουσα νομοθεσία. 

Οι ανωτέρω εξουσίες μπορούν να εκχωρούνται στο Διοικητικό 

Συμβούλιο και με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης η οποία 

υπόκειται στις διατυπώσεις δημοσιότητας της εκάστοτε 

ισχύουσας νομοθεσίας. Στην περίπτωση αυτή το μετοχικό 

κεφάλαιο μπορεί να αυξάνεται μέχρι το ποσό του κεφαλαίου που 

είναι καταβεβλημένο κατά την ημερομηνία που χορηγήθηκε στο 

Διοικητικό Συμβούλιο η εν λόγω εξουσία, το δε ομολογιακό 

δάνειο δεν μπορεί να υπερβαίνει το μισό του καταβεβλημένου 

μετοχικού κεφαλαίου κατά την ίδια ημερομηνία. Οι παραπάνω 

εξουσίες του Διοικητικού Συμβουλίου μπορούν να ανανεώνονται 

από τη Γενική Συνέλευση για χρονικό διάστημα που δεν 

υπερβαίνει τα πενταετία για κάθε ανανέωση και η ισχύς τους 

αρχίζει μετά τη λήξη της κάθε πενταετίας. Η απόφαση αυτή της 

Γενικής Συνέλευσης υπόκειται στις διατυπώσεις δημοσιότητας 

της εκάστοτε ισχύουσας νομοθεσίας. 

(1) Euros each. 

4. By the decision of the Annual General Meeting of the 

Company's Shareholders dated 29 July 2014, the Company's share 

capital was reduced by one million eight hundred nine thousand 

nine thousand nine hundred ninety-nine thousand (1 809 999) to 

offset part of the accumulated tax losses anew, with the 

cancellation of one million eight hundred nine thousand nine 

hundred ninety-nine thousand (1 809 999) registered shares with 

a nominal value of one (1) Euro each. After the above The 

Company's share capital amounts to one hundred and ninety 

thousand euros and one (190 001) divided into one hundred and 

ninety thousand and one (190 001) registered shares with a 

nominal value of one (1) Euro each. 

5. Pursuant to the resolution of the Extraordinary General 

Meeting of the Company’s Shareholders dated 4 April 2025, the 

share capital of the Company was increased by the amount of 

eleven million four hundred seventy-two thousand nine hundred 

thirty-one (11,472,931) Euros through a cash contribution by the 

shareholder of the Company and simultaneously decreased by the 

same amount of eleven million four hundred seventy-two 

thousand nine hundred thirty-one (11,472,931) Euros through the 

offsetting of part of the accumulated accounting losses carried 

forward. Following the above simultaneous increase and 

decrease, the share capital of the Company amounts to one 

hundred ninety thousand one (190,001) Euros, divided into one 

hundred ninety thousand one (190,001) registered shares, with a 

nominal value of one euro (1) each. 

6. During the first five years from the establishment of the 

Company, the Board of Directors has the right, by its decision, 

taken by a majority of two-thirds (2/3) of all its members, to: 

(a) to increase the share capital in whole or in part by issuing new 

shares for an amount that cannot exceed three times the original 

share capital. 

(b) to issue a bond loan through the issuance of bonds convertible 

into shares, for an amount that cannot exceed half of the paid-up 

share capital. In this case, the applicable legislation shall apply. 

The above powers may also be delegated to the Board of 

Directors by decision of the General Assembly, which is subject to 

the publicity formalities of the legislation in force at the time. In 

such a case, the share capital may be increased up to the amount 

of the capital paid up on the date on which the Board of Directors 

was granted such power, and the bond loan may not exceed half 

of the share capital paid up on the same date. The above powers 

of the Board of Directors may be renewed by the General Meeting 

for a period not exceeding five years for each renewal and their 

validity shall commence after the expiry of each five-year period. 

This decision of the General Assembly is subject to the publicity 

formalities of the legislation in force at the time. 
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7. Η αρμοδιότητα του Διοικητικού Συμβουλίου να αυξάνει το 

μετοχικό κεφαλαίο, σύμφωνα με την παράγραφο 6 μπορεί να 

ασκηθεί παράλληλα με αυτήν της Γενικής Συνέλευσης σύμφωνα 

με τις διατάξεις του Ν. 4548/2018. 

8. Η απόφαση του αρμοδίου οργάνου της Εταιρίας για αύξηση 

του μετοχικού κεφαλαίου πρέπει να αναφέρει τουλάχιστον το 

ποσό της αύξησης του κεφαλαίου, το τρόπο κάλυψής του, τον 

αριθμό και το είδος των μετοχών που θα εκδοθούν, την 

ονομαστική αξία, την τιμή διάθεσης αυτών και την προθεσμίας 

κάλυψης. 

9. Σε κάθε περίπτωση αύξησης του μετοχικού κεφαλαίου η 

πιστοποίηση της καταβολής ή μη αυτού από το αρμόδιο όργανο 

σύμφωνα με την εφαρμοστέα νομοθεσία πρέπει να γίνεται εντός 

προθεσμίας ενός μηνός από τη λήξη της ορισθείσας προθεσμίας 

καταβολής του ποσού της αυξήσεως, η οποία δεν μπορεί να 

ορισθεί μικρότερη των δεκατεσσάρων (14) ημερών και 

μεγαλύτερη των τεσσάρων (4) μηνών από την ημέρα 

καταχώρισης της σχετικής απόφασης στο Γ.Ε.ΜΗ. 

10. Μέσα σε είκοσι ημέρες από τη λήξη της προθεσμίας της 

προηγουμένης παραγράφου η Εταιρία υποχρεούται να 

υποβάλλει στην Εποπτεύουσα Αρχή αντίγραφο του σχετικού 

πρακτικού συνεδρίασης του Διοικητικού Συμβουλίου, υποκείμενο 

στις διατυπώσεις δημοσιότητας της εκάστοτε ισχύουσας 

νομοθεσίας. 

7. The competence of the Board of Directors to increase the share 

capital, in accordance with paragraph 6, may be exercised in 

parallel with that of the General Meeting in accordance with the 

provisions of Law 4548/2018. 

8. The decision of the competent body of the Company for an 

increase in the share capital must indicate at least the amount of 

the capital increase, the manner in which it will be covered, the 

number and type of shares to be issued, the nominal value, the 

price of their disposal and the term of coverage. 

9. In any case of an increase in the share capital, the certification 

of its payment or not by the competent body in accordance with 

the applicable legislation must be made within a period of one 

month from the expiry of the specified deadline for the payment 

of the amount of the increase, which cannot be set less than 

fourteen (14) days and more than four (4) months from the day of 

registration of the relevant decision in the G.E.MI. 

10. Within twenty days from the expiry of the deadline of the 

previous paragraph, the Company is obliged to submit to the 

Supervisory Authority a copy of the relevant minutes of the 

meeting of the Board of Directors, subject to the publicity 

formalities of the legislation in force at the time. 

Άρθρο 6 

Δικαιώματα Προτίμησης των Μετόχων 

1. Σε περίπτωση αύξησης του μετοχικού κεφαλαίου με μετρητά, 

καθώς και έκδοσης ομολογιών με δικαίωμα μετατροπής σε 

μετοχές, θα υπάρχει υποχρέωση διάθεσης του συνόλου των 

νέων μετοχών, καθώς και των ομολογιών, στους υφιστάμενους 

κατά το χρόνο της έκδοσης τους μετόχους της Eταιρείας, 

σύμφωνα με το ποσοστό της συμμετοχής τους στο μετοχικό 

κεφάλαιο. Σε περίπτωση που το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας 

διαιρείται σε μετοχές διαφορετικών κατηγοριών που παρέχουν 

δικαιώματα διαφορετικά μεταξύ τους, το μετοχικό κεφάλαιο 

μπορεί να αυξηθεί με την έκδοση μετοχών μίας μόνο κατηγορίας. 

Στην περίπτωση αυτή, υπάρχει υποχρέωση διάθεσης των νέων 

μετοχών στους μετόχους αυτής της συγκεκριμένης κατηγορίας 

πρώτα και μόνο κατόπιν της μη άσκησης από τους μετόχους 

αυτούς του δικαιώματος προτίμησής τους οι μετοχές θα 

διατίθενται στους μετόχους των άλλων κατηγοριών. 

2. Η άσκηση του δικαιώματος προτίμησης θα πραγματοποιείται 

σύμφωνα με τις διατάξεις της ισχύουσας εφαρμοστέας 

νομοθεσίας. 

Article 6 

Shareholders' Pre-emption Rights 

1. In case of an increase of the share capital with cash, as well as 

the issuance of bonds with the right to convert into shares, there 

will be an obligation to dispose of all the new shares, as well as 

the bonds, to the existing shareholders of the Company at the 

time of issue, according to the percentage of their participation in 

the share capital. In case the share capital of the Company is 

divided into shares of different categories that grant rights 

differently between share capital can be increased by issuing 

shares of a single class. In this case, there is an obligation to 

dispose of the new shares to the shareholders of this specific 

category first and only after these shareholders have not 

exercised their pre-emption right, the shares will be disposed of to 

the shareholders of the other categories. 

2. The exercise of the right of pre-emption shall be carried out in 

accordance with the provisions of the applicable legislation. 

Άρθρο 7 

1. Οι μετοχές της Εταιρίας είναι ονομαστικές. 

Article 7 

1. The Company's shares are nominal. 
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2. Οι τίτλοι των μετοχών φέρουν αύξοντα αριθμό, τη σφραγίδα 

της Εταιρίας και τις υπογραφές του Προέδρου του Διοικητικού 

Συμβουλίου και ενός Συμβούλου που ορίζεται ειδικά από το 

Διοικητικό Συμβούλιο. Φέρουν επίσης πλήρη στοιχεία του 

κατόχου. Κάθε τίτλος μετοχών δύναται να παριστά περισσότερες 

από μία μετοχές, όπως θα ορίζεται από το Διοικητικό Συμβούλιο. 

2. The securities of the shares bear a serial number, the seal of the 

Company and the signatures of the Chairman of the Board of 

Directors and a Director specifically appointed by the Board of 

Directors. They also bear full details of the holder. Each share 

securities may represent more than one share, as determined by 

the Board of Directors. 

Άρθρο 8 

1. Κάθε μετοχή δίδει στον κύριο αυτής δικαίωμα μιας (1) ψήφου 

στη Γενική Συνέλευση. 

2. Σε περίπτωση παροχής ενεχύρου επί μετοχών της Εταιρίας τα 

δικαιώματα ψήφου εκ των μετοχών αυτών δύνανται να 

ασκούνται από τους ενεχυρούχους δανειστές σύμφωνα με τα 

οριζόμενα στο άρθρο 54 του Ν. 4548/2018.  

3. Οι μετοχές είναι αδιαίρετες. Σε περίπτωση συγκυριότητας επί 

μίας ή περισσοτέρων μετοχών, τα δικαιώματα των συγκυρίων θα 

ασκούνται από κοινό εκπρόσωπο. Εάν δεν ορισθεί κοινός 

εκπρόσωπος, η άσκηση των παραπάνω δικαιωμάτων 

αναστέλλεται. Οι συγκύριοι μετοχών είναι αδιαίρετα και σε 

ολόκληρο υπόχρεοι απέναντι στην Εταιρία για την εκπλήρωση 

των υποχρεώσεων που προκύπτουν από τις μετοχές. 

4. Η ευθύνη των μετόχων περιορίζεται μέχρι του ποσού της 

ονομαστικής αξίας της μετοχής. 

Article 8 

1. Each share gives its owner the right to one (1) vote at the 

General Meeting. 

2. In case of the provision of a pledge on the Company's shares, 

the voting rights of these shares may be exercised by the pledged 

creditors according to article 54 of Law 4548/2018. 

3. The shares are indivisible. In case of co-ownership of one or 

more shares, the rights of the co-owners will be exercised by a 

joint representative. If a joint representative is not appointed, the 

exercise of the above rights is suspended. The co-owners of the 

shares are indivisible and fully liable to the Company for the 

fulfillment of the obligations arising from the shares. 

4. The liability of the shareholders shall be limited to the amount 

of the nominal value of the share. 

Άρθρο 9 

1. Οι μέτοχοι ασκούν τα δικαιώματά τους σχετικά με την διοί 

κηση της Εταιρίας μόνο μέσα από την συμμετοχή τους στην 

Γενική Συνέλευση. Τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις κάθε 

μετοχής ακολουθούν τον νόμιμο κύριό της. Οποιοσδήποτε 

καθίσταται μέτοχος αποκτά αυτοδίκαια και ανεπιφύλακτα 

σύμφωνα με τον νόμο την άσκηση των δικαιωμάτων και 

αναλαμβάνει όλες τις υποχρεώσεις που επιβάλλονται από τους 

ισχύοντες νόμους περί Ανωνύμων Εταιριών, το Καταστατικό, τις 

νόμιμες αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης των μετόχων και του 

Διοικητικού Συμβουλίου που λαμβάνονται αρμοδίως. 

2. Η ευθύνη των μετόχων περιορίζεται μέχρι του ποσού της ον 

ομαστικής αξίας της μετοχής. Κάθε μετοχή παρέχει δικαίωμα στο 

πληρωτέο μέρισμα σύμφωνα με το Καταστατικό και σε 

περίπτωση λύσης της Εταιρίας απαίτηση του αντιστοιχούντος 

ποσοστού επί του προϊόντος της εκκαθαρίσεως της Εταιρίας 

όπως και κάθε δικαίωμα που προβλέπεται από το νόμο ή το 

παρόν Kαταστατικό.  

Article 9 

1. Shareholders exercise their rights in relation to the 

administration of the Company only through their participation in 

the General Meeting. The rights and obligations of each share 

follow its legal owner. Whoever becomes a shareholder 

automatically and unconditionally acquires in accordance with the 

law the exercise of the rights and undertakes all the obligations 

imposed by the applicable laws on Sociétés Anonymes, the Articles 

of Association, the legal decisions of the General Meeting of 

Shareholders and the Board of Directors that are taken 

competently. 

2. The liability of the shareholders is limited to the amount of the 

gross value of the share. Each share entitles to the dividend 

payable in accordance with the Articles of Association and, in the 

event of the Company's dissolution, a claim of the corresponding 

percentage on the proceeds of the Company's liquidation, as well 

as any right provided for by law or this Articles of Association. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ' 

∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 10 

1. Η Εταιρία διοικείται από Διοικητικό Συμβούλιο αποτελούμενο 

από τρία (3) έως εννέα (9) μέλη εκλεγόμενα από τη Γενική 

CHAPTER C 

BOARD OF DIRECTORS 

Article 10 

1. The Company is governed by a Board of Directors consisting of 

three (3) to nine (9) members elected by the General Meeting of 
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Συνέλευση των Μετόχων. Νομικό πρόσωπο μπορεί να οριστεί 

μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου της Εταιρίας σύμφωνα με τις 

διατάξεις της εφαρμοστέας νομοθεσίας αλλά στην περίπτωση 

αυτή το νομικό πρόσωπο πρέπει να ορίσει ένα φυσικό πρόσωπο 

για την άσκηση των εξουσιών του νομικού προσώπου ως μέλους 

του διοικητικού συμβουλίου, ο οποίος ορισμός υπόκειται στις 

εκάστοτε προβλεπόμενες από την εφαρμοστέα νομοθεσία 

διατυπώσεις δημοσιότητας. Το φυσικό πρόσωπο είναι εις 

ολόκληρο συνυπεύθυνο με το νομικό πρόσωπο για την εταιρική 

διαχείριση. Παράλειψη του νομικού προσώπου να προβεί στον 

ορισμό φυσικού προσώπου για την άσκηση των αντίστοιχων 

εξουσιών εντός δεκαπέντε (15) ημερών από τον διορισμό του 

νομικού προσώπου ως μέλους του Διοικητικού Συμβουλίου 

λογίζεται ως παραίτηση του νομικού προσώπου από τη θέση του 

μέλους. 

2. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου μπορούν να 

ανακληθούν και να αντικατασταθούν από τη Γενική Συνέλευση 

οποτεδήποτε. 

3. Αναπληρωματικά μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου μπορούν 

να εκλεγούν από την Γενική Συνέλευση των Μετόχων σε 

αντικατάσταση μέλους του οποίου η θέση θα κενωθεί για 

οποιαδήποτε αιτία. 

Shareholders. A legal person may be appointed as a member of 

the Board of Directors of the Company in accordance with the 

provisions of the applicable legislation, but in this case the legal 

person must appoint a natural person to exercise the powers of 

the legal person as a member of the Board of Directors, whose 

appointment is subject to the publicity formalities provided for by 

the applicable legislation. The natural person is jointly and 

severally responsible with the legal person for the management of 

the company. Failure of the legal person to proceed with the 

appointment of a natural person for the exercise of the respective 

powers within fifteen (15) days from the appointment of the legal 

person as a member of the Board of Directors shall be considered 

as the resignation of the legal person from the position of 

member. 

2. The members of the Board of Directors may be recalled and 

replaced by the General Meeting at any time. 

3. Alternate members of the Board of Directors may be elected by 

the General Meeting of Shareholders to replace a member whose 

position will be vacant for any reason. 

Άρθρο 11 

1. Εάν μείνει κενή η θέση κάποιου Συμβούλου ή 

Συμβούλων λόγω θανάτου, παραίτησης ή από οποιοδήποτε άλλο 

λόγο έκπτωσης, πριν λήξει ο χρόνος της θητείας του(ς), και 

εφόσον η αναπλήρωση του ελλείποντος Συμβούλου/των 

ελλειπόντων Συμβούλων σύμφωνα με το άρθρο 10 παρ. 3 του 

παρόντος Καταστατικού δεν είναι εφικτή, το Συμβούλιο μπορεί, 

εφόσον οι εναπομείναντες σύμβουλοι είναι τουλάχιστον τρεις, να 

εκλέγει μέλη αυτού σε αντικατάσταση των μελών που εξέλιπαν. 

Η απόφαση της εκλογής υποβάλλεται σε δημοσιότητα και 

ανακοινώνεται από το διοικητικό συμβούλιο στην αμέσως 

προσεχή γενική συνέλευση, η οποία μπορεί να αντικαταστήσει 

τους εκλεγέντες, ακόμη και αν δεν έχει αναγραφεί σχετικό θέμα 

στην ημερήσια διάταξη. 

2. Εάν μείνει κενή η θέση κάποιου Συμβούλου ή 

Συμβούλων λόγω θανάτου, παραίτησης ή από οποιοδήποτε άλλο 

λόγο έκπτωσης, πριν λήξει ο χρόνος της θητείας του(ς), τα 

υπόλοιπα μέλη μπορούν, εφόσον είναι τουλάχιστον τρία, να 

συνεχίσουν τη διαχείριση και την εκπροσώπηση της Εταιρείας 

χωρίς την αντικατάσταση των ελλειπόντων μελών, με την 

προϋπόθεση ότι ο αριθμός αυτών υπερβαίνει το ήμισυ των 

μελών, όπως είχαν πριν την επέλευση των παραπάνω γεγονότων 

και σε κάθε περίπτωση όχι λιγότερα των τριών (3). 

Article 11 

1. If the position of a Consultant or Consultants becomes vacant 

due to death, resignation or any other reason for dismissal, before 

the expiry of his/her term of office, and if the replacement of the 

missing Consultant(s) in accordance with article 10 par. 3 of the 

present Articles of Association is not feasible, the Council may, 

provided that there are at least three remaining councillors, elect 

members of the Council to replace the members who have 

disappeared. The decision of the election shall be made public and 

announced by the Board of Directors at the next General Meeting, 

which may replace the elected, even if no relevant item has been 

listed on the agenda. 

2. If the position of a Consultant or Consultants becomes vacant 

due to death, resignation or any other reason for dismissal, before 

the expiry of his/her term of office, the remaining members may, 

if there are at least three, continue to manage and represent the 

Company without replacing the missing members, provided that 

the number of such members exceeds half of the members;  as 

they had before the occurrence of the above events and in any 

case no less than three (3). 

Άρθρο 12 

1. Η θητεία των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου είναι 

Article 12 

1. The term of office of the members of the Board of Directors is 



MAKEDONIA SHOPPING MALL S.A. – Articles of Association 
20 June 2025 – JG-17190   7 

πενταετής (5ετής). Κατ’ εξαίρεση η θητεία του Διοικητικού 

Συμβουλίου παρατείνεται μέχρι τη λήξη της προθεσμίας, εντός 

της οποίας πρέπει να συνέλθει η αμέσως επόμενη Τακτική Γενική 

Συνέλευση των Μετόχων και σε κάθε περίπτωση, η θητεία του 

Διοικητικού Συμβουλίου δεν μπορεί να ξεπερνά τα έξι (6) έτη. 

2. Οι Σύμβουλοι, μέτοχοι ή μη μέτοχοι είναι πάντοτε 

επανεκλέξιμοι. 

five (5 years). By way of exception, the term of office of the Board 

of Directors is extended until the expiry of the deadline, within 

which the next Ordinary General Meeting of Shareholders must be 

convened and in any case, the term of office of the Board of 

Directors shall not exceed six (6) years. 

2. The Directors, shareholders or non-shareholders, are always 

eligible for re-election. 

Άρθρο 13 

1. Μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου που αδικαιολόγητα 

απουσιάζει ή δεν εκπροσωπείται στις συνεδριάσεις του 

Διοικητικού Συμβουλίου για διάστημα μεγαλύτερο των 6 μηνών 

λογίζεται ότι έχει παραιτηθεί. Αυτή η παραίτηση καθίσταται 

οριστική από την ημέρα της αποδοχής της από το Διοικητικό 

Συμβούλιο. 

2. Οι παραιτήσεις των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου 

υποβάλλονται στο Διοικητικό Συμβούλιο. 

Article 13 

1. A member of the Board of Directors who is unjustifiably absent 

or not represented at the meetings of the Board of Directors for a 

period of more than 6 months shall be deemed to have resigned. 

This resignation shall become final from the day of its acceptance 

by the Board of Directors. 

2. The resignations of the members of the Board of Directors shall 

be submitted to the Board of Directors. 

Άρθρο 14 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο εκλέγει τον Πρόεδρο του με απόλυτη 

πλειοψηφία των παρόντων ή αντιπρόσωπευομένων μελών. Το 

Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να διορίζει επίσης ένα Γραμματέα, 

ο οποίος δεν είναι απαραίτητο να είναι Σύμβουλος. 

2. Τον Πρόεδρο που απουσιάζει ή κωλύεται αναπληρώνει ο 

Σύμβουλος που ορίζεται με απόφαση του Διοικητικού 

Συμβουλίου. 

3. Η εκλογή του Προέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου λαμβάνει 

χώρα κατά την πρώτη συνεδρίασή του μετά από κάθε Γενική 

Συνέλευση που εξέλεξε τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου. 

4. Ο Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου ή ο αναπληρωτής του 

προεδρεύει των συνεδριάσεων του Διοικητικού Συμβουλίου, 

διευθύνει τις εργασίες του και έχει την ανώτατη εποπτεία της 

λειτουργίας της Εταιρίας και του προσωπικού της. 

5. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να εκλέξει ένα ή περισσότερα 

από τα μέλη του ως Διευθύνοντα Σύμβουλο/Διευθύνοντες 

Συμβούλους. 

Article 14 

1. The Board of Directors shall elect its Chairman by an absolute 

majority of the members present or represented. The Board of 

Directors may also appoint a Secretary, who does not need to be a 

Director. 

2. The Chairman who is absent or prevented shall be replaced by 

the Director appointed by decision of the Board of Directors. 

3. The election of the Chairman of the Board of Directors shall 

take place at its first meeting after each General Assembly elected 

the members of the Board of Directors. 

4. The President of the Board of Directors or his/her deputy shall 

preside over the meetings of the Board of Directors, direct its work 

and have the supreme supervision of the operation of the 

Company and its personnel. 

5. The Board of Directors may elect one or more of its members as 

Chief Executive Officer(s). 

Άρθρο 15 

Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να αναθέτει εγγράφως τις 

εξουσίες εκπροσώπησης και διαχείρισης της Εταιρείας (εκτός 

από αυτές που απαιτούν συλλογική ενέργεια) σε ένα ή 

περισσότερα πρόσωπα, μέλη του ή όχι, με καθορισμό συγχρόνως 

και της έκτασης αυτής της ανάθεσης. Τα πρόσωπα αυτά 

μπορούν, εφόσον προβλέπεται από τις αποφάσεις του 

Διοικητικού Συμβουλίου, να αναθέτουν περαιτέρω την άσκηση 

των εξουσιών που τους ανατέθηκαν ή μέρος τούτων σε άλλα 

μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου, ή τρίτους. Οι αρμοδιότητες 

του Διοικητικού Συμβουλίου τελούν υπό την επιφύλαξη των 

Article 15 

The Board of Directors may assign in writing the powers of 

representation and management of the Company (except those 

requiring collective action) to one or more persons, members of 

the Company or not, while at the same time determining the 

extent of this assignment. Such persons may, if provided for by the 

decisions of the Board of Directors, further delegate the exercise 

of the powers conferred on them or part of them to other 

members of the Board of Directors, or to third parties. The 

responsibilities of the Board of Directors are subject to the 

provisions of articles 19, 77, 86 and 99 et seq. of Law 4548/2018 
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διατάξεων των άρθρων 19, 77, 86 και 99 επ. του Ν.4548/2018 

όπως ισχύουν. 

as in force. 

Άρθρο 16 

Το Διοικητικό Συμβούλιο εκπροσωπεί την Εταιρία δικαστικώς και 

εξωδίκως και είναι αρμόδιο να αποφασίζει για κάθε πράξη που 

αφορά τη διοίκηση της Εταιρίας, τη διαχείριση της περιουσίας 

της, την διεύθυνση των υποθέσεων και τη γενική επιδίωξη του 

σκοπού της.  

Της αρμοδιότητας του Διοικητικού Συμβουλίου εξαιρούνται τα 

θέματα που κατά τις διατάξεις του νόμου ή του παρόντος 

Καταστατικού υπάγονται στην αποκλειστική αρμοδιότητα της 

Γενικής Συνέλευσης. 

 

Article 16 

The Board of Directors represents the Company in court and out 

of court and is competent to decide on any act concerning the 

administration of the Company, the management of its property, 

the management of its affairs and the general pursuit of its 

purpose.  

The Board of Directors is excluded from the competence of 

matters which, according to the provisions of the law or the 

present Articles of Association, fall under the exclusive 

competence of the General Assembly. 

Άρθρο 17 

Για τη δόση όρκου που έχει επαχθεί στην Εταιρία, για την 

υποβολή μηνύσεων ή εγκλήσεων και την παραίτηση από αυτές, 

για την έγερση πολιτικής αγωγής σε ποινικά δικαστήρια κατά την 

προδικασία και την κύρια διαδικασία και την παραίτηση απ' 

αυτή, για την κατάθεση εφέσεων κατά ποινικών αποφάσεων που 

απαιτεί αυτοπρόσωπη εμφάνιση στο δικαστήριο, σε εισαγγελικές 

ή άλλες δικαστικές αρχές, η Εταιρία εκπροσωπείται νόμιμα από 

τον Πρόεδρο ή το νόμιμο αναπληρωτή του, ή από οποιοδήποτε 

υπάλληλο της Εταιρίας ή τρίτο που ορίζεται από το Διοικητικό 

Συμβούλιο. 

Article 17 

For the taking of an oath that has been imposed on the Company, 

for the submission of lawsuits or accusations and the waiver 

thereof, for the filing of a civil action in criminal courts during the 

pre-trial and main proceedings and the waiver thereof, for the 

filing of appeals against criminal decisions that require an 

appearance in person in court, before prosecutorial or other 

judicial authorities;  the Company is legally represented by the 

Chairman or his legal deputy, or by any employee of the Company 

or a third party appointed by the Board of Directors. 

Άρθρο 18 

1. Tο Διοικητικό Συμβούλιο συνεδριάζει στην έδρα της Εταιρίας 

κάθε φορά που το απαιτούν ο νόμος, οι διατάξεις του παρόντος 

Καταστατικού ή οι ανάγκες της Εταιρίας.  

2. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί σύννομα να συνεδριάζει σε 

οποιοδήποτε άλλο τόπο στην Ελλάδα ή στο εξωτερικό, εφόσον 

στη συνεδρίαση αυτή παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται όλα τα 

μέλη του και κανένα δεν αντιλέγει στην πραγματοποίηση της 

συνεδρίασης και στη λήψη των αποφάσεων.  

3. Το Διοικητικό Συμβούλιο συγκαλείται από τον Πρόεδρό ή τον 

αναπληρωτή του, με πρόσκληση που γνωστοποιείται στα μέλη 

του δύο (2) τουλάχιστον εργάσιμες ημέρες πριν από τη 

συνεδρίαση. Στην πρόσκληση πρέπει απαραίτητα να 

αναγράφονται με σαφήνεια και τα θέματα της ημερήσιας 

διάταξης, διαφορετικά η λήψη αποφάσεως επιτρέπεται μόνο 

εφόσον παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται όλα τα μέλη του 

Διοικητικού Συμβουλίου και κανείς δεν αντιλέγει στην λήψη 

αποφάσεων. 

4. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να συνεδριάζει με 

τηλεδιάσκεψη, σύμφωνα με το Άρθρο 90 παρ. 4 του Ν. 

4548/2018 όπως ισχύει, ως προς ορισμένα ή ως προς όλα τα 

Article 18 

1. The Board of Directors meets at the Company's headquarters 

whenever required by law, the provisions of these Articles of 

Association or the needs of the Company. 

2. The Board of Directors may lawfully meet in any other place in 

Greece or abroad, provided that all its members are present or 

represented at this meeting and no one opposes the holding of 

the meeting and the decision-making. 

3. The Board of Directors shall be convened by the Chairman or 

his/her deputy, by invitation communicated to its members at 

least two (2) working days prior to the meeting. The invitation 

must also clearly indicate the items on the agenda, otherwise a 

decision is allowed only if all members of the Board of Directors 

are present or represented and no one opposes the decision-

making. 

4. The Board of Directors may meet by teleconference, in 

accordance with Article 90 par. 4 of L. 4548/2018 as in force, as 

regards some or all of the members. The Board of Directors may 

also meet by videoconference, provided that all its members 

consent. In this case, the invitation to the members of the Board 

of Directors includes all the necessary information and technical 
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μέλη του. Με τηλεδιάσκεψη επίσης μπορεί να συνεδριάσει το 

Διοικητικό Συμβούλιο εφόσον συναινούν όλα τα μέλη του. Στην 

περίπτωση αυτή η πρόσκληση προς τα μέλη του Διοικητικού 

Συμβουλίου περιλαμβάνει όλες τις αναγκαίες πληροφορίες και 

τεχνικές οδηγίες για τη συμμετοχή αυτών στη συνεδρίαση. 

5. Τη σύγκληση του Διοικητικού Συμβουλίου μπορεί να ζητήσουν 

δύο (2) εκ των μελών του, με αίτησή τους προς τον Πρόεδρο 

αυτού ή τον αναπληρωτή του, οι οποίοι υποχρεούνται να 

συγκαλέσουν το Διοικητικό Συμβούλιο προκειμένου αυτό να 

συνέλθει εντός προθεσμίας επτά (7) ημερών από την υποβολή 

της αίτησης. Στην αίτηση πρέπει να αναγράφονται με σαφήνεια 

τα θέματα της ημερήσιας διάταξης. 

6. Εάν ο Πρόεδρος ή ο αναπληρωτής του δεν συγκαλέσουν του 

Διοικητικό Συμβούλιο εντός της ανωτέρω προθεσμίας, 

επιτρέπεται στα μέλη που ζήτησαν τη σύγκληση να συγκαλέσουν 

αυτά το Διοικητικό Συμβούλιο εντός προθεσμίας πέντε (5) 

ημερών από τη λήξη της ανωτέρω προθεσμίας των επτά (7) 

ημερών, γνωστοποιώντας τη σχετική πρόσκληση στα λοιπά μέλη 

του Διοικητικού Συμβουλίου. 

instructions for their participation in the meeting.  

5. The convocation of the Board of Directors may be requested by 

two (2) of its members, upon their request to the Chairman or his 

deputy, who are obliged to convene the Board of Directors in 

order for it to 

convene within a period of seven (7) days from the submission of 

the application. The application must clearly state the items on 

the agenda. 

6. If the President or his/her deputy do not request the 

convocation of a Board of Directors meeting within the above 

deadline, the members who requested the convocation of the 

Board of Directors shall be permitted to convene the Board of 

Directors within a period of five (5) days from the expiry of the 

above period of seven (7) days, notifying the other members of 

the Board of Directors of the relevant invitation. 

Άρθρο 19 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο βρίσκεται σε απαρτία και συνεδριάζει 

νόμιμα όταν παρίστανται αυτοπροσώπως ή αντιπροσωπεύονται, 

σύμφωνα με την παράγραφο 3 αυτού του άρθρου το ήμισυ 

πλέον ενός των συμβούλων. Ο αριθμός των αυτοπροσώπως 

παρόντων και αντιπροσωπευομένων συμβούλων δεν μπορεί να 

είναι μικρότερος από τρεις (3). Για την εξεύρεση του αριθμού 

απαρτίας παραλείπεται κάθε κλάσμα που προκύπτει. 

2. Το Διοικητικό Συμβούλιο λαμβάνει αποφάσεις με απόλυτη 

πλειοψηφία των παρόντων και αντιπροσωπευομένων μελών του. 

Σε περίπτωση ισοψηφίας δεν υπερισχύει η ψήφος του Προέδρου 

του Διοικητικού Συμβουλίου. 

3. Κάθε ένας από τους Συμβούλους μπορεί, μετά από έγγραφη 

εντολή, να αντιπροσωπεύει έγκυρα μόνο έναν άλλο Σύμβουλο. Η 

αντιπροσώπευση στο Διοικητικό Συμβούλιο δεν μπορεί να 

ανατεθεί σε πρόσωπο που δεν είναι μέλος του Συμβουλίου. 

4. Η υπογραφή των πρακτικών από όλα τα μέλη του Διοικητικού 

Συμβουλίου ή τους αντιπροσώπους τους ισοδυναμεί με απόφαση 

του Διοικητικού Συμβουλίου, ακόμη και αν δεν έχει προηγηθεί 

συνεδρίαση. Τα πρακτικά δύνανται να υπογράφονται με 

ηλεκτρονική υπογραφή ή με ανταλλαγή μηνυμάτων ηλεκτρονικού 

ταχυδρομείου. 

Article 19 

1. The Board of Directors shall have a quorum and shall meet 

lawfully when half plus one of the directors are present in person 

or represented, in accordance with paragraph 3 of this Article. The 

number of directors present and represented in person may not 

be less than three (3). For the purpose of determining the quorum 

number, any resulting fraction shall be omitted. 

2. The Board of Directors shall take decisions by an absolute 

majority of its members present and represented. In the event of a 

tie, the vote of the Chairman of the Board of Directors shall not 

prevail. 

3. Each of the Directors may, by written order, validly represent 

only one other Director. Representation to the Board of Directors 

may not be delegated to a person who is not a member of the 

Board. 

4. The signing of the minutes by all members of the Board of 

Directors or their representatives is equivalent to a decision of the 

Board of Directors, even if there has been no prior meeting. The 

minutes may be signed by electronic signature or by exchange of 

e-mails. 

Άρθρο 20 

1. Για τις συζητήσεις και τις αποφάσεις του Διοικητικού 

Συμβουλίου τηρούνται πρακτικά, που καταχωρίζονται σε ειδικό 

βιβλίο, που μπορεί να τηρείται και ηλεκτρονικά. Τα πρακτικά 

δύνανται να υπογράφονται με ηλεκτρονική υπογραφή ή με 

Article 20 

1. Minutes shall be kept for the discussions and decisions of the 

Board of Directors, which shall be recorded in a special book, 

which may also be kept electronically. The minutes may be signed 

with an electronic signature or by exchange of e-mails. 
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ανταλλαγή μηνυμάτων ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. 

2. Τα αντίγραφα και τα αποσπάσματα των πρακτικών του 

Διοικητικού Συμβουλίου υπογράφονται από τον Πρόεδρο, ή, εάν 

αυτός κωλύεται, από τον νόμιμο αναπληρωτή του ή από άλλο 

πρόσωπο που ορίζεται από το Διοικητικό Συμβούλιο. 

2. Copies and extracts of the minutes of the Board of Directors 

shall be signed by the Chairman, or, if prevented from doing so, by 

his legal deputy or by another person appointed by the Board of 

Directors. 

Άρθρο 21 

1. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ευθύνονται απέναντι 

στην Εταιρία για κάθε πταίσμα τους κατά την άσκηση των 

καθηκόντων τους σύμφωνα με τους ειδικότερους ορισμούς της 

εφαρμοστέας νομοθεσίας όπως ισχύει. 

2. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου υποχρεούνται να τηρούν 

απόλυτη εχεμύθεια για εμπιστευτικά θέματα της Εταιρίας, των 

οποίων έλαβαν γνώση με την ιδιότητά τους ως Συμβούλων. 

3. Ο διορισμός και η για οποιοδήποτε λόγο παύση των μελών του 

Διοικητικού Συμβουλίου και των προσώπων που έχουν την 

εξουσία να την εκπροσωπούν από κοινού ή μεμονωμένα 

υποβάλλονται, με τα στοιχεία της ταυτότητας των προσώπων 

αυτών, σε δημοσιότητα της εφαρμοστέας νομοθεσίας όπως 

ισχύει. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου της Εταιρείας 

επιτρέπεται ειδικώς, χωρίς να απαιτείται προηγούμενη άδεια της 

Γενικής Συνελεύσεως των μετόχων της Εταιρείας να συμμετέχουν 

στα Διοικητικά Συμβούλια οποιωνδήποτε άλλων εταιρειών του 

Ομίλου στον οποίον ανήκει η εταιρεία. 

Article 21 

1. The members of the Board of Directors shall be liable to the 

Company for any fault committed in the exercise of their duties in 

accordance with the specific definitions of the applicable 

legislation as in force. 

2. The members of the Board of Directors are obliged to maintain 

absolute confidentiality regarding confidential matters of the 

Company, of which they have become aware in their capacity as 

Consultants. 

3. The appointment and dismissal for any reason of the members 

of the Board of Directors and the persons who have the power to 

represent it jointly or individually shall be submitted, with the 

identity details of these persons, to the public of the applicable 

legislation as in force. The members of the Board of Directors of 

the Company are specifically permitted, without the prior 

permission of the General Meeting of the Company's shareholders 

to participate in the Boards of Directors of any other companies of 

the Group to which the company belongs. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ' ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΜΕΤΟΧΩΝ 

Άρθρο 22 

Η Γενική Συνέλευση των μετόχων, νόμιμα καταρτισμένη, είναι το 

ανώτατο όργανο της Εταιρίας. Οι νόμιμες αποφάσεις της στα 

θέματα της ημερήσιας διάταξης είναι υποχρεωτικές για όλους 

τους μέτοχους, και γι' αυτούς ακόμη που απουσιάζουν ή 

διαφωνούν. 

CHAPTER D GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

Article 22 

The General Meeting of Shareholders, legally constituted, is the 

highest body of the Company. Its legal decisions on the items on 

the agenda are mandatory for all shareholders, even for those 

who are absent or disagree. 

Άρθρο 23 

1. H Γενική Συνέλευση των Μετόχων συνέρχεται υποχρεωτικά, 

κατόπιν προσκλήσεως του Διοικητικού Συμβουλίου, στην έδρα 

της Εταιρίας ή στην περιφέρεια άλλου δήμου εντός του νομού 

της έδρας ή άλλου δήμου όμορου της έδρας, τουλάχιστον μία 

φορά κάθε εταιρική χρήση και εντός της προβλεπόμενης από την 

ισχύουσα νομοθεσία προθεσμίας. 

2. Η Γενική Συνέλευση των Μετόχων μπορεί να συνέλθει και σε 

οποιοδήποτε άλλο τόπο στην Ελλάδα ή το εξωτερικό όταν στην 

Συνέλευση παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται μέτοχοι που 

εκπροσωπούν το σύνολο του μετοχικού κεφαλαίου με δικαίωμα 

ψήφου και κανείς μέτοχος δεν αντιλέγει στην πραγματοποίηση 

της συνεδρίασης και στην λήψη αποφάσεων. 

3. Το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να συγκαλεί τη Γενική 

Συνέλευση των μετόχων με αίτηση των ελεγκτών μέσα σε δέκα 

Article 23 

1. The General Meeting of Shareholders must convene, upon 

invitation of the Board of Directors, at the headquarters of the 

Company or in the region of another municipality within the 

prefecture of the registered office or another municipality 

adjacent to the registered office, at least once each fiscal year and 

within the deadline provided for by the applicable legislation. 

2. The General Meeting of Shareholders may also be held at any 

other place in Greece or abroad when shareholders representing 

the entire share capital with voting rights are present or 

represented at the Meeting and no shareholder objects to the 

holding of the meeting and decision-making. 

3. The Board of Directors is obliged to convene the General 

Meeting of Shareholders at the request of the auditors within ten 

(10) days from the submission of the application to its Chairman, 
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(10) ημέρες από την επίδοση της αίτησης στον Πρόεδρό του, 

ορίζοντας ως αντικείμενο ημερήσιας διάταξης το θέμα που 

περιέχεται στην αίτηση. 

setting the item contained in the application as the subject of the 

agenda. 

Άρθρο 24 

1. H πρόσκληση του Διοικητικού Συμβουλίου για τη σύγκληση της 

Γενικής Συνέλευσης των Μετόχων περιλαμβάνει τουλάχιστον το 

οίκημα (με ακριβή διεύθυνση), τη χρονολογία και την ώρα 

συνεδρίασης της Γενικής Συνέλευσης των Μετόχων, τα θέματα 

της ημερήσιας διάταξης με σαφήνεια, τους μετόχους που έχουν 

δικαίωμα συμμετοχής, καθώς και ακριβείς οδηγίες για τον τρόπο 

με τον οποίο οι μέτοχοι θα μπορέσουν να μετάσχουν στη 

συνέλευση και να ασκήσουν τα δικαιώματά τους αυτοπροσώπως 

ή δι’αντιπροσώπου ή εξ αποστάσεως. Η πρόσκληση μπορεί 

επίσης να περιλαμβάνει το οίκημα (με ακριβή διεύθυνση), τη 

χρονολογία και την ώρα τυχόν επαναληπτικών εκ του νόμου 

προβλεπομένων συνεδριάσεων, για την περίπτωση μη επίτευξης 

της απαιτούμενης απαρτίας. 

H Γενική Συνέλευση, με εξαίρεση τις επαναληπτικές συνελεύσεις 

και εκείνες που εξομοιώνονται με αυτές, πρέπει να καλείται 

είκοσι (20) τουλάχιστον ημέρες πριν από την οριζόμενη για τη 

συνεδρίασή της, συνυπολογιζομένων και των εξαιρετέων 

ημερών. H ημέρα δημοσίευσης της πρόσκλησης της Γενικής 

Συνέλευσης των Μετόχων και η ημέρα της συνεδρίασής της δεν 

υπολογίζονται. Η πρόσκληση δημοσιεύεται με την καταχώριση 

της στη μερίδα της Εταιρίας στο Γ.Ε.ΜΗ. Η πρόσκληση μπορεί 

επίσης να κοινοποιείται στου μετόχους με συστημένη ή απλή 

επιστολή, ή ακόμη και με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο (e-mail), 

σύμφωνα με την παράγραφο 2 του άρθρου 122 του Ν. 

4548/2018 όπως ισχύει. 

2. Σε περίπτωση κατά την οποία στη συνέλευση 

παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται όλοι οι μέτοχοι και κανείς 

τους δεν αντιλέγει στην πραγματοποίησή της και στη λήψη 

αποφάσεων, η Γενική Συνέλευση συνεδριάζει εγκύρως ακόμη και 

αν η πρόσκληση δεν δημοσιεύθηκε όπως απαιτείται ανωτέρω. 

Article 24 

1. The invitation of the Board of Directors for the convening of the 

General Meeting of Shareholders shall include at least the 

premises (with precise address), the date and time of the meeting 

of the General Meeting of Shareholders, the items on the agenda 

clearly, the shareholders who are entitled to participate, as well as 

precise instructions on how the shareholders will be able to 

participate in the meeting and exercise their rights in person or by 

proxy, or Remotely. The invitation may also include the premises 

(with exact address), the date and time of any repeat meetings 

provided for by law, in case the required quorum is not reached. 

The General Meeting, with the exception of repeat meetings and 

those that are assimilated to them, must be convened at least 

twenty (20) days before the one set for its meeting, including the 

exceptional days. The day of publication of the invitation of the 

General Meeting of Shareholders and the day of its meeting are 

not counted. The invitation is published with its registration in the 

Company's section of the G.E.MI. The invitation may also be 

notified to the shareholders by registered or simple letter, or even 

by e-mail, in accordance with paragraph 2 of article 122 of Law 

4548/2018 as in force. 

2. In the event that all shareholders are present or represented at 

the meeting and none of them objects to its holding and decision-

making, the General Meeting shall meet validly even if the 

invitation has not been published as required above. 

Άρθρο 25 

1. Οι μέτοχοι, που επιθυμούν να συμμετάσχουν στη Γενική 

Συνέλευση των Μετόχων συμμετέχουν είτε αυτοπροσώπως είτε 

δια εγγράφως διορισμένου αντιπροσώπου είτε εξ αποστάσεως, 

σύμφωνα με τις διατάξεις της εκάστοτε ισχύουσας νομοθεσίας. 

2. Οι μέτοχοι έχουν την δυνατότητα συμμετοχής στην Γενική 

Συνέλευση από απόσταση δια αλληλογραφίας ή με τα 

οπτικοακουστικά ή άλλα ηλεκτρονικά μέσα, χωρίς φυσική 

παρουσία στον τόπο διεξαγωγής της, σύμφωνα με το άρθρο 126 

του Ν. 4548/2018 και τις διαδικασίες που θα υιοθετήσει η 

εταιρία για αυτό το σκοπό. Οι μέτοχοι που ψηφίζουν δια 

αλληλογραφίας ή με ηλεκτρονικά μέσα υπολογίζονται για τον 

σχηματισμό απαρτίας και πλειοψηφίας εφόσον οι σχετικές ψήφοι 

Article 25 

1. Shareholders who wish to participate in the General Meeting of 

Shareholders participate either in person or through a written 

appointed representative or remotely, in accordance with the 

provisions of the legislation in force at any time. 

2. Shareholders have the opportunity to participate in the General 

Meeting remotely by mail or by audiovisual or other electronic 

means, without physical presence at the venue, in accordance 

with article 126 of Law 4548/2018 and the procedures that the 

company will adopt for this purpose. Shareholders who vote by 

mail or electronic means are counted for the formation of a 

quorum and a majority if the relevant votes have been received by 

the company no later than twenty-four (24) hours before the start 
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έχουν παραληφθεί από την εταιρίας το αργότερο είκοσι τέσσερις 

(24) ώρες πριν την έναρξη της συνεδρίασης. 

of the meeting. 

Άρθρο 26 

Δέκα (10) ημέρες πριν από την Τακτική Γενική Συνέλευση, κάθε 

μέτοχος μπορεί να πάρει από την Εταιρία τις ετήσιες οικονομικές 

καταστάσεις της, καθώς και τις σχετικές εκθέσεις του Διοικητικού 

Συμβουλίου και των ελεγκτών. 

Article 26 

Ten (10) days prior to the Annual General Meeting, each 

shareholder may receive from the Company its annual financial 

statements, as well as the relevant reports of the Board of 

Directors and the auditors. 

Άρθρο 27 

1. Η Γενική Συνέλευση βρίσκεται σε απαρτία και συνεδριάζει 

έγκυρα επί των θεμάτων της ημερήσιας διάταξης όταν 

παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται σε αυτήν μέτοχοι που 

εκπροσωπούν τουλάχιστον το ένα πέμπτο (1/5) του 

καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου. 

2. Εάν δεν συντελεσθεί τέτοια απαρτία, η Γενική Συνέλευση 

συνέρχεται πάλι μέσα σε είκοσι (20) ημέρες από τη χρονολογία 

της συνεδρίασης που ματαιώθηκε. Η πρόσκληση πρέπει να γίνει 

δέκα (10) τουλάχιστον ημέρες πριν από τη συνεδρίαση. Η Γενική 

Συνέλευση βρίσκεται κατά την επαναληπτική αυτή συνεδρίαση 

σε απαρτία και συνεδριάζει έγκυρα επί των θεμάτων της αρχικής 

ημερησίας διάταξης οποιοδήποτε και αν είναι το 

εκπροσωπούμενο σ' αυτή τμήμα του μετοχικού κεφαλαίου που 

έχει καταβληθεί. 

3. Κατ' εξαίρεση, προκειμένου περί αποφάσεων που αφορούν τη 

μεταβολή της εθνικότητας της Εταιρίας, τη μεταβολή του σκοπού 

της και του αντικειμένου της επιχείρησης αυτής, την έκδοση 

δανείου με ομολογίες, την επαύξηση των υποχρεώσεων των 

μετόχων, την αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου (με εξαίρεση την 

περίπτωση αυξήσεως του  μετοχικού κεφαλαίου που επιβάλλεται 

από διατάξεις νόμων ή γενόμενη με κεφαλαιοποίηση 

αποθεματικών), τη μείωση του μετοχικού κεφαλαίου, τη 

μεταβολή του τρόπου διάθεσης των κερδών, τη συγχώνευση, 

διάσπαση, μετατροπή, αναβίωση, παράταση της διάρκειας ή 

διάλυση της Εταιρίας, παροχή ή ανανέωση εξουσίας προς το 

Διοικητικό Συμβούλιο για αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου ή 

έκδοση ομολογιακού δανείου σύμφωνα με το άρθρο 24 παρ.1 

του Ν. 4548/2018, η Συνέλευση βρίσκεται σε απαρτία και 

συνεδριάζει έγκυρα επί των θεμάτων της ημερήσιας διάταξης, 

όταν παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται σε αυτή μέτοχοι που 

εκπροσωπούν τουλάχιστον τα δύο τρίτα (2/3) του μετοχικού 

κεφαλαίου που έχει καταβληθεί. 

Αν δεν συντελεσθεί τέτοια απαρτία, η Γενική Συνέλευση 

προσκαλείται και συνέρχεται πάλι σύμφωνα με τις διατάξεις της 

παραγράφου 2 αυτού του άρθρου, βρίσκεται σε απαρτία και 

συνεδριάζει έγκυρα επί των θεμάτων της αρχικής ημερησίας 

διάταξης, όταν εκπροσωπείται σε αυτή το ένα τρίτο (1/3) 

τουλάχιστον του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί. 

Article 27 

1. The General Meeting shall have a quorum and shall meet 

validly on the items of the agenda when shareholders 

representing at least one fifth (1/5) of the paid-up share capital 

are present or represented at it. 

2. If such a quorum is not met, the General Meeting shall meet 

again within twenty (20) days from the date of the meeting that 

was cancelled. The invitation must be made at least ten (10) days 

before the meeting. The General Meeting shall have a quorum at 

this repeat meeting and shall meet validly on the items of the 

initial agenda, regardless of the part of the share capital that has 

been paid up. 

3. By way of exception, in the case of decisions concerning the 

change of the nationality of the Company, the change in its 

purpose and the object of this enterprise, the issuance of a loan 

with bonds, the increase of the obligations of the shareholders, 

the increase of the share capital (with the exception of the case of 

an increase in the share capital imposed by the provisions of law 

or made by capitalization of reserves),  the reduction of the share 

capital, the change in the way profits are disposed, the merger, 

demerger, conversion, revival, extension of the duration or 

dissolution of the Company, the granting or renewal of power to 

the Board of Directors for an increase in the share capital or the 

issuance of a bond loan in accordance with article 24 par.1 of Law 

4548/2018, the Shareholders' Meeting has a quorum and meets 

validly on the items on the agenda,  when shareholders 

representing at least two-thirds (2/3) of the paid-up share capital 

are present or represented in it. 

If such a quorum is not reached, the General Meeting shall be 

convened and shall meet again in accordance with the provisions 

of paragraph 2 of this article, shall have a quorum and shall meet 

validly on the items of the initial agenda, when at least one third 

(1/3) of the paid-up share capital is represented in it. 

4. For shareholders who participate in the General Meeting 

remotely, the provisions of paragraph 2 of article 25 hereof and 

article 126 of Law 4548/2018 as in force will apply, based on the 

procedures adopted by the company for this purpose. 
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4. Για τους μετόχους που συμμετέχουν στην Γενική Συνέλευση εξ 

αποστάσεως θα εφαρμόζονται οι διατάξεις της παραγράφου 2 

του άρθρου 25 του παρόντος και του άρθρου 126 του Ν. 

4548/2018 όπως ισχύει, με βάση τις διαδικασίες που θα 

υιοθετήσει η εταιρία για αυτό το σκοπό. 

Άρθρο 28 

1. Οι αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης λαμβάνονται με 

απόλυτη πλειοψηφία των ψήφων που εκπροσωπούνται σ' αυτή. 

2. Κατ' εξαίρεση, οι αποφάσεις που προβλέπονται από την 

παράγραφο 3 του άρθρου 27 του παρόντος Καταστατικού 

λαμβάνονται με πλειοψηφία των δύο τρίτων (2/3) των ψήφων 

που εκπροσωπούνται στη Συνέλευση. 

 

Article 28 

1. The decisions of the General Assembly shall be taken by an 

absolute majority of the votes represented in it. 

2. By way of exception, the decisions provided for in paragraph 3 

of Article 27 of this Statute shall be taken by a majority of two-

thirds (2/3) of the votes represented in the Assembly. 

 

Άρθρο 29 

1. Ο Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου προεδρεύει 

προσωρινά στη Γενική Συνέλευση. Εάν αυτός κωλύεται στην 

εκτέλεση αυτού του καθήκοντος, αντικαθίσταται από τον 

αναπληρωτή του, σύμφωνα με το άρθρο 14 παρ. 2 του παρόντος 

Καταστατικού. Εάν και ο τελευταίος αυτός κωλύεται, προεδρεύει 

προσωρινά στη Γενική Συνέλευση ο πρεσβύτερος των μετόχων ή 

εκπροσώπων μετόχων. Χρέη Γραμματέα της Γενικής Συνέλευσης 

εκτελεί προσωρινά το πρόσωπο, το οποίο ορίζει ο Πρόεδρος. 

2. Μετά την κήρυξη του καταλόγου των μετόχων που έχουν 

δικαίωμα ψήφου ως οριστικού, η Συνέλευση εκλέγει τον 

Πρόεδρο της και ένα (1) Γραμματέα, ο οποίος εκτελεί και χρέη 

ψηφολέκτου. 

Article 29 

1. The President of the Board of Directors shall temporarily 

preside over the General Meeting. If he is prevented from 

performing this duties, he shall be replaced by his deputy, in 

accordance with article 14 par. 2 of these Articles of Association. 

If the latter is also prevented from attending, the General Meeting 

shall be temporarily chaired by the eldest of the shareholders or 

shareholder representatives.  which the President shall appoint. 

2. After the announcement of the list of shareholders who have 

the right to vote as final, the Shareholders' Meeting elects its 

Chairman and one (1) Secretary, who also performs voting duties. 

Άρθρο 30 

1. Oι συζητήσεις και οι αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης των 

Μετόχων περιορίζονται στα θέματα που αναγράφονται στην 

ημερήσια διάταξη, εκτός εάν αποφασίσει διαφορετικά η Γενική 

Συνέλευση, υπό την προϋπόθεση ότι παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται σε αυτή όλοι οι μέτοχοι και κανείς τους δεν 

αντιλέγει. 

2. Για τα θέματα που συζητούνται και αποφασίζονται στη Γενική 

Συνέλευση των Μετόχων τηρούνται πρακτικά που υπογράφονται 

από τον Πρόεδρο και το Γραμματέα. Η υπογραφή των πρακτικών 

από όλους τους μετόχους ή τους αντιπροσώπους τους 

ισοδυναμεί με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, ακόμη και αν 

δεν έχει προηγηθεί συνεδρίαση. Τα πρακτικά δύνανται να 

υπογράφονται με ηλεκτρονική υπογραφή ή με ανταλλαγή 

μηνυμάτων ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. 

3. Αντίγραφα και αποσπάσματα των πρακτικών επικυρώνονται 

σύμφωνα με την παράγραφο 2 του άρθρου 20 του παρόντος 

Καταστατικού. 

Article 30 

1. The discussions and decisions of the General Meeting of 

Shareholders shall be limited to the items listed on the agenda, 

unless the General Meeting decides otherwise, provided that all 

shareholders are present or represented at it and none of them 

objects. 

2. For the matters discussed and decided at the General Meeting 

of Shareholders, minutes signed by the Chairman and the 

Secretary shall be kept. The signing of the minutes by all 

shareholders or their representatives shall be equivalent to a 

decision of the General Meeting, even if there has not been a prior 

meeting. The minutes may be signed by electronic signature or by 

exchange of e-mails. 

3. Copies and extracts of the minutes shall be certified in 

accordance with paragraph 2 of Article 20 of this Articles of 

Association. 

Άρθρο 31 Article 31 
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1. Η Γενική Συνέλευση είναι μόνη αρμόδια να αποφασίζει για: 

α) την τροποποίηση του παρόντος Καταστατικού και για κάθε 

περίπτωση αύξησης ή μείωσης του μετοχικού κεφαλαίου, 

β) την εκλογή των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου, εκτός από 

τις περιπτώσεις των άρθρων 11 και 42 του παρόντος 

Καταστατικού, 

γ) την έγκριση των ετήσιων  λογαριασμών   (ετήσιων  

οικονομικών καταστάσεων) της Εταιρίας, 

δ) την διάθεση των ετήσιων κερδών, 

ε) την Έγκριση της συνολικής διαχείρισης της Εταιρείας κατά το 

άρθρο 108 του Ν. 4548/2018 και απαλλαγή των ελεγκτών από 

ευθύνη 

στ) την έκδοση δανείου με ομολογίες ή με ομολογίες που 

μετατρέπονται σε μετοχές, σύμφωνα με την εκάστοτε νομοθεσία, 

όπως ισχύει 

ζ) τη συγχώνευση, διάσπαση, μετατροπή, αναβίωση, παράταση 

της διάρκειας ή διάλυση της Εταιρίας, η το διορισμό ελεγκτών και 

καθορισμό της αμοιβής τους,  

θ) το διορισμό εκκαθαριστών, 

η) το διορισμό ελεγκτών και καθορισμό της αμοιβής τους,  

θ) το διορισμό εκκαθαριστών, 

ι) την έγκριση της απόκτησης, διάθεσης, υποθήκευσης ή 

ενεχυρίασης, είτε άμεσα είτε έμμεσα, οποιουδήποτε 

συμφέροντος της Εταιρίας σε οποιοδήποτε τρίτο νομικό 

πρόσωπο, 

κ) την έγκριση της απόκτησης ή διάθεσης ακίνητης περιουσίας, 

λ) την έγκριση οποιασδήποτε απόφασης οποιασδήποτε 

θυγατρικής οντότητας της Εταιρίας, εάν τέτοια έγκριση 

απαιτείται βάσει του καταστατικού της εν λόγω οντότητας, 

μ) την άσκηση δικαιωμάτων υπό την ιδιότητα του επενδυτή, εάν 

η Εταιρία συμμετέχει ως επενδυτής σε Οργανισμούς 

Εναλλακτικών Επενδύσεων (ΟΕΕ), 

ν) την έγκριση του ετήσιου επιχειρηματικού σχεδίου, 

ξ) την έγκριση της παροχής οποιασδήποτε εγγύησης και της 

σύστασης οποιωνδήποτε βαρών, ενεχύρων ή της εκποίησης 

οποιωνδήποτε περιουσιακών στοιχείων που κατέχει η Εταιρία, 

ο) την έγκριση της σύναψης οποιασδήποτε συμφωνίας εκτός της 

συνήθους δραστηριότητας της Εταιρίας, 

π) την έγκριση της σύναψης οποιασδήποτε συμφωνίας που 

υπερβαίνει το ποσό των 250.000 ευρώ, υπό την προϋπόθεση ότι, 

όσον αφορά την Εταιρία, συναλλαγές που συνάπτονται εντός του 

ίδιου ημερολογιακού έτους με το ίδιο αντικείμενο ή τον ίδιο 

συνεργάτη θα υπολογίζονται ως μία, 

ρ) σύσταση εταιρειών ή στρατηγικών συμπράξεων και  

σ)κάθε άλλο θέμα που υπάγεται στην αποκλειστική αρμοδιότητα 

1. The General Assembly shall be solely competent to decide on: 

a) the amendment of the present Articles of Association and for 

any case of increase or decrease of the share capital, 

b) the election of the members of the Board of Directors, except in 

the cases referred to in articles 11 and 42 of these Articles of 

Association; 

c) the approval of the Company's annual accounts (annual 

financial statements), 

d) the disposal of annual profits; 

e) the approval of the overall management of the Company 

according to article 108 of Law 4548/2018 and the discharge of 

the auditors from liability 

f) the issuance of a loan with bonds or with bonds converted into 

shares, in accordance with the relevant legislation, as in force 

g) the merger, demerger, conversion, revival, extension of the 

duration or dissolution of the Company, or the appointment of 

auditors and the determination of their remuneration, i) the 

appointment of liquidators; 

h) the appointment of auditors and the determination of their 

remuneration;  

i) the appointment of liquidators; 

j) the approval of the acquisition, disposal, mortgaging or 

pledging, either directly or indirectly, of any interest of the 

Company in any third party legal entity;  

k) the approval of the acquisition or disposal of immovable 

property;l) the approval of any decision of any subsidiary of the 

Company, if such approval is needed based on the deed of 

incorporation of such entity; 

m) the exercise of investor’s rights if the Company participates as 

investor in Alternative Investment Funds (AIF); 

n) the approval of the annual business plan; 

o) the approval of granting any guarantee and the establishment 

of any encumbrances, pledges or the alienation of any assets held 

by the Company; 

p) the approval of the conclusion of any agreement out of the 

ordinary activities of the Company; 

q) the approval of the conclusion of any agreement exceeding the 

amount of EUR 250,000, provided that, in respect of the 

Company, transactions concluded in the same calendar year with 

the same subject matter or partner shall be counted as one;  

r) establishment of companies or strategic partnerships; and 

s) any other matter that falls under the exclusive competence of 

the General Assembly in accordance with the legislation in force 

at the time. 
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της Γενικής Συνέλευσης σύμφωνα με την εκάστοτε ισχύουσα 

νομοθεσία. 

Άρθρο 32 

1. Μετά την έγκριση των ετήσιων οικονομικών καταστάσεων, η 

Γενική Συνέλευση μπορεί να εγκρίνει με φανερή ψηφοφορία, την 

συνολική διαχείριση που έλαβε χώρα κατά την αντίστοιχη χρήση 

σύμφωνα με το άρθρο 108 του Ν. 4548/2018 όπως ισχύει. 

2. Προκειμένου για απόφαση περί έγκρισης της συνολικής 

διαχείρισης της Εταιρείας, τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου 

μπορούν να ψηφίσουν μόνο με τις μετοχές των οποίων είναι 

κύριοι. Το ίδιο ισχύει και για τους υπαλλήλους της Εταιρίας. 

Article 32 

1. After the approval of the annual financial statements, the 

General Meeting may approve, by open vote, the overall 

management that took place during the respective financial year 

in accordance with article 108 of Law 4548/2018 as in force. 

2. With regard to a decision approving the overall management of 

the Company, the members of the Board of Directors may vote 

only with the shares of which they are the owners. The same 

applies to the Company's employees. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε' ΕΛΕΓΚΤΕΣ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΜΕΙΟΨΗΦΙΑΣ 

Άρθρο 33 

1. Η Εταιρία υπόκειται σε έλεγχο σύμφωνα με την εφαρμοστέα 

νομοθεσία (Ν. 4308/2014 όπως ισχύει). 

2. Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης των Μετόχων, η Εταιρία 

μπορεί να αποφασίσει τον έλεγχο των ετήσιων οικονομικών της 

καταστάσεων και αν ακόμα δεν συντρέχουν τα κριτήρια 

υποχρεωτικού ελέγχου της Εταιρείας. 

CHAPTER E AUDITORS AND MINORITY RIGHT 

Article 33 

1. The Company is subject to audit in accordance with the 

applicable legislation (Law 4308/2014 as in force). 

2. By decision of the General Meeting of Shareholders, the 

Company may decide to audit its annual financial statements 

even if the Company's mandatory audit criteria are not met. 

Άρθρο 34 

1. Σε περίπτωση αίτησης μετόχων που εκπροσωπούν το ένα 

εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, το 

Διοικητικό Συμβούλιο είναι υποχρεωμένο να συγκαλεί έκτακτη 

Γενική Συνέλευση των Μετόχων, ορίζοντας ημέρα συνεδρίασής 

της που να μην απέχει περισσότερο από σαράντα πέντε (45) 

ημέρες από την ημέρα που επιδόθηκε η αίτηση στον Πρόεδρο 

του Διοικητικού Συμβουλίου. Στην αίτηση πρέπει να 

προσδιορίζονται με ακρίβεια τα θέματα της ημερήσιας διάταξης. 

Η σύγκληση της Γενικής Συνέλευσης θα πραγματοποιείται 

σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου 141 του Ν. 

4548/2018 όπως ισχύει. 

2. Σε περίπτωση αίτησης των μετόχων που εκπροσωπούν το ένα 

εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, η 

οποία πρέπει να περιέλθει στο Διοικητικό Συμβούλιο 

τουλάχιστον δεκαπέντε (15) πλήρεις ημέρες πριν από τη Γενική 

Συνέλευση που έχει ήδη συγκληθεί, το Διοικητικό Συμβούλιο 

υποχρεούται να εγγράψει πρόσθετα θέματα στην ημερήσια 

διάταξη αυτής της Γενικής Συνέλευσης, σύμφωνα με την 

παράγραφο 2 του άρθρου 141 του Ν. 4548/2018 όπως ισχύει. 

3. Σε περίπτωση αίτησης μετόχων που εκπροσωπούν το ένα 

εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, ο 

Πρόεδρος της Γενικής Συνέλευσης των Μετόχων είναι 

υποχρεωμένος να αναβάλει για μία μόνο φορά τη λήψη 

αποφάσεων τακτικής ή έκτακτης Γενικής Συνέλευσης για όλα ή 

ορισμένα θέματα, σύμφωνα με την παράγραφο 3 του άρθρου 

Article 34 

1. In the event of an application by shareholders representing one-

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the Board of 

Directors is obliged to convene an extraordinary General Meeting 

of Shareholders, setting a date for its meeting not to be more 

than forty-five (45) days from the day the application was served 

on the Chairman of the Board of Directors. The application must 

specify precisely the items on the agenda. The meeting will be 

held in accordance with paragraph 1 of article 141 of Law 

4548/2018 as in force. 

2. In case of a request by the shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, which must be 

received by the Board of Directors at least fifteen (15) full days 

before the General Meeting that has already been convened, the 

Board of Directors is obliged to include additional items on the 

agenda of this General Meeting, in accordance with paragraph 2 

of article 141 of Law 4548/2018 as in force. 

3. In case of an application by shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the President of the 

General Meeting of Shareholders is obliged to postpone for only 

one time the adoption of decisions of the Ordinary or 

Extraordinary General Meeting on all or certain matters, in 

accordance with paragraph 3 of article 141 of Law 4548/2018, as 

in force. 

4. In the event of a request by any shareholder, which must be 

submitted to the Company five (5) full days prior to the General 
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141 του Ν 4548/2018, όπως ισχύει. 

4. Σε περίπτωση αίτησης οποιουδήποτε μετόχου, η οποία πρέπει 

να υποβληθεί στην Eταιρεία πέντε (5) πλήρεις ημέρες πριν από 

τη Γενική Συνέλευση, το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να 

παρέχει στη Γενική Συνέλευση τις αιτούμενες συγκεκριμένες 

πληροφορίες για τις υποθέσεις της Εταιρείας, στο μέτρο που 

αυτές είναι σχετικές με τα θέματα της ημερήσιας διάταξης. 

Επίσης, με αίτηση των μετόχων που εκπροσωπούν το ένα εικοστό 

(1/20) του καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, το Διοικητικό 

Συμβούλιο υποχρεούται να ανακοινώνει στην Τακτική Γενική 

Συνέλευση των Μετόχων, εφόσον είναι Τακτική, τα ποσά τα 

οποία, μέσα στην τελευταία διετία, καταβλήθηκαν από την 

Εταιρία σε κάθε μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου ή τους 

Διευθυντές της Εταιρείας, καθώς και κάθε άλλη παροχή της 

Εταιρείας στα πρόσωπα αυτά από οποιαδήποτε αιτία ή σύμβαση 

που καταρτίστηκε μεταξύ της Εταιρείας και των ανωτέρω 

προσώπων. 

5. Σε περίπτωση αίτησης μετόχων που εκπροσωπούν το ένα 

δέκατο (1/10) του καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, η 

οποία πρέπει να υποβληθεί στην Εταιρία τουλάχιστον πέντε (5) 

πλήρεις ημέρες πριν από τη Γενική Συνέλευση, το Διοικητικό 

Συμβούλιο υποχρεούται να παρέχει στη Γενική Συνέλευση 

πληροφορίες για την πορεία των εταιρικών υποθέσεων και την 

περιουσιακή κατάσταση της Εταιρείας. 

6. Στις περιπτώσεις που περιγράφονται στις παραγράφους 4 και 

5 του παρόντος άρθρου, το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να 

αρνηθεί για αποχρώντα ουσιώδη λόγο την παροχή των 

πληροφοριών που ζητήθηκαν, ο οποίος λόγος αναγράφεται στα 

πρακτικά. Τυχόν αμφισβήτηση ως προς το βάσιμο ή μη της 

αιτιολογίας άρνησης παροχής των πληροφοριών, επιλύεται από 

το Mονομελές Πρωτοδικείο της έδρας της Eταιρείας, με απόφασή 

του που εκδίδεται κατά τη διαδικασία των ασφαλιστικών μέτρων. 

7. Σε περίπτωση αίτησης μετόχων που εκπροσωπούν το ένα 

εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, η 

λήψη απόφασης για οποιοδήποτε θέμα της ημερήσιας διάταξης 

της Γενικής Συνέλευσης των Μετόχων διενεργείται με φανερή 

ψηφοφορία. 

8. Μέτοχοι της Εταιρείας που εκπροσωπούν τουλάχιστον το ένα 

εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, έχουν 

δικαίωμα να ζητήσουν έλεγχο της Eταιρείας από το Mονομελές 

Πρωτοδικείο της περιφερείας στην οποία εδρεύει η Εταιρεία, 

σύμφωνα με το άρθρο 142 του Ν. 4548/2018 όπως ισχύει.  

9. Mέτοχοι της Eταιρείας που εκπροσωπούν το ένα πέμπτο (1/5) 

του καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, έχουν το δικαίωμα 

να ζητήσουν έλεγχο της Eταιρείας από το κατά την προηγούμενη 

παράγραφο αρμόδιο δικαστήριο, εφόσον από την όλη πορεία 

των εταιρικών υποθέσεων καθίσταται πιστευτό ότι η διοίκηση 

των εταιρικών υποθέσεων δεν ασκείται όπως επιβάλει η χρηστή 

Meeting, the Board of Directors is obliged to provide the General 

Meeting with the requested specific information on the 

Company's affairs, insofar as these are relevant to the items on 

the agenda. Also, at the request of the shareholders representing 

one-twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the Board of 

Directors is obliged to announce to the Annual General Meeting of 

Shareholders, if it is an Ordinary Meeting, the amounts which, 

within the last two years, have been paid by the Company to each 

member of the Board of Directors or the Directors of the 

Company, as well as any other benefit of the Company to such 

persons for any reason or contract drawn up between it Company 

and the above persons. 

5. In the event of an application by shareholders representing one-

tenth (1/10) of the paid-up share capital, which must be 

submitted to the Company at least five (5) full days before the 

General Meeting, the Board of Directors is obliged to provide the 

General Meeting with information on the course of corporate 

affairs and the Company's financial situation. 

6. In the cases described in paragraphs 4 and 5 of this Article, the 

Board of Directors may refuse to provide the information 

requested for a substantial reason, which reason shall be set out 

in the minutes. Any dispute as to whether or not the grounds for 

refusal to provide information are resolved by the Single-Member 

Court of First Instance of the Company's registered office, by 

means of a decision issued during the interim proceedings. 

7. In case of an application by shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the decision on any 

item on the agenda of the General Meeting of Shareholders shall 

be taken by open vote. 

8. In case of an application by shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the decision on any 

item on the agenda of the General Meeting of Shareholders shall 

be taken by open vote, according to article 142 of Law 4548/2018 

as in force. 

9. Shareholders of the Company representing one fifth (1/5) of the 

paid-up share capital, have the right to request an audit of the 

Company by the competent court referred to in the previous 

paragraph, provided that from the entire course of corporate 

affairs it becomes credible that the administration of corporate 

affairs is not exercised as required by sound and prudent 

management. 

10. Under the conditions of article 45 of Law 4548/2018 as in 

force, one or more shareholders may apply to the Single-Member 

Court of First Instance of the Company's registered office for the 

redemption of their shares by the Company, if their stay in the 

Company becomes manifestly highly unprofitable for the 

following reasons: 

(α) if the General Meeting of Shareholders has decided to transfer 
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και συνετή διαχείριση. 

10. Υπό τις προϋποθέσεις του άρθρου 45 του Ν. 4548/2018 όπως 

ισχύει, ένας ή περισσότεροι μέτοχοι μπορούν να ζητήσουν με 

αγωγή από το Μονομελές Πρωτοδικείο της έδρας της Εταιρείας 

την εξαγορά των μετοχών τους από την Εταιρεία, εάν η 

παραμονή τους στην Εταιρία καθίσταται, κατά τρόπο προφανή, 

ιδιαίτερα ασύμφορη για τους ακόλουθους λόγους: 

(α) εάν η Γενική Συνέλευση των Μετόχων αποφάσισε τη 

μεταφορά της έδρας της Εταιρείας σε άλλο κράτος, 

(β) εάν η Γενική Συνέλευση των Μετόχων αποφάσισε την 

εισαγωγή περιορισμών στη μεταβίβαση των μετοχών ή την 

αλλαγή του σκοπού της Εταιρείας, 

Το δικαίωμα αυτό υφίσταται με την προϋπόθεση ότι οι μέτοχοι 

που ζητούν την εξαγορά παρέστησαν στην Γενική Συνέλευση και 

αντιτάχθηκαν στην λήψη της σχετικής απόφασης. 

11. Με την επιφύλαξη των διατάξεων για τη δημόσια πρόταση 

αγοράς κινητών αξιών, εάν ένας μέτοχος απέκτησε μετά την 

ίδρυση της Εταιρείας και διατηρεί τουλάχιστον το 95% του 

μετοχικού κεφαλαίου, ένας ή περισσότεροι από τους λοιπούς 

μετόχους μπορούν να ασκήσουν αγωγή στο Μονομελές 

Πρωτοδικείο της έδρας της Εταιρείας και να ζητήσουν την 

εξαγορά των μετοχών του/τους από τον πλειοψηφούντα μέτοχο 

που κατέχει το 95% του μετοχικού κεφαλαίου της Εταιρείας, 

σύμφωνα το άρθρο 46 του Ν. 4548/2018 όπως ισχύει. Η αγωγή 

θα πρέπει να ασκηθεί εντός προθεσμίας πέντε (5) ετών από τότε 

που ο πλειοψηφών μέτοχος απέκτησε το 95% του μετοχικού 

κεφαλαίου της Εταιρείας. Αντιστοίχως, εντός της ίδιας 

προθεσμίας των πέντε (5) ετών, ο ανωτέρω πλειοψηφών μέτοχος 

μπορεί να ασκήσει αγωγή στο ανωτέρω δικαστήριο και να 

ζητήσει να εξαγοράσει τις μετοχές των λοιπών μετόχων, 

σύμφωνα με το άρθρο 47του .Ν. 4548/2018 όπως ισχύει. 

the Company's registered office to another state, 

(b) if the General Meeting of Shareholders has decided to 

introduce restrictions on the transfer of shares or to change the 

purpose of the Company; 

This right exists provided that the shareholders requesting the 

acquisition attended the General Meeting and opposed the 

adoption of the relevant decision. 

11. Without prejudice to the provisions on the public offer to buy 

securities, if a shareholder acquired after the establishment of the 

Company and holds at least 95% of the share capital, one or more 

of the other shareholders may bring an action before the Single-

Member Court of First Instance of the Company's registered office 

and request the redemption of his/her shares by the majority 

shareholder holding 95% of the share capital of the Company;  in 

accordance with article 46 of Law 4548/2018 as in force. The 

action must be filed within a period of five (5) years from the time 

the majority shareholder acquired 95% of the Company's share 

capital. Accordingly, within the same period of five (5) years, the 

above majority shareholder may file an action with the above 

court and request to buy back the shares of the other 

shareholders, in accordance with article 47 of Law 4548/2018 as 

in force. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΣΤ' 

ΕΤΗΣΙΕΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΔΙΑΝΟΜΗ ΤΩΝ ΚΕΡΔΩΝ 

Άρθρο 35 

1. Η εταιρική χρήση είναι δωδεκάμηνης διάρκειας. Αρχίζει την 

πρώτη (1η) Ιανουαρίου και λήγει την τριακοστή πρώτη (31η) 

Δεκεμβρίου κάθε έτους. Κατ' εξαίρεση, η πρώτη εταιρική χρήση 

αρχίζει από τη σύσταση της εταιρίας και λήγει την 31η 

Δεκεμβρίου 2001. 

2. Στο τέλος κάθε εταιρικής χρήσης το Διοικητικό Συμβούλιο 

κλείνει τους λογαριασμούς, συντάσσει λεπτομερή απογραφή της 

περιουσίας της Εταιρίας και καταρτίζει τις ετήσιες οικονομικές 

καταστάσεις και έκθεση επ' αυτών, σύμφωνα με την εφαρμοστέα 

νομοθεσία. 

Οι ετήσιες οικονομικές καταστάσεις υποβάλλονται για έγκριση 

στην τακτική Γενική Συνέλευση των Μετόχων συνοδευόμενες 

CHAPTER VI 

ANNUAL FINANCIAL STATEMENTS DISTRIBUTION OF PROFITS 

Article 35 

1. The fiscal year is for a period of twelve months. It begins on the 

first (1st) of January and ends on the thirty-first (31st) December 

of each year. Exceptionally, the first fiscal year begins from the 

establishment of the company and ends on the 31st of December 

2001. 

2. At the end of each fiscal year, the Board of Directors closes the 

accounts, draws up a detailed inventory of the Company's assets 

and prepares the annual financial statements and report on them, 

in accordance with the applicable legislation. 

The annual financial statements are submitted for approval to the 

Annual General Meeting of Shareholders accompanied by the 

documents provided for by the applicable legislation and 
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από τα έγγραφα που προβλέπει η εφαρμοστέα νομοθεσία και 

δημοσιεύονται σύμφωνα με την εφαρμοστέα νομοθεσία. 

3. Για να ληφθεί από τη Γενική Συνέλευση έγκυρη απόφαση 

σχετικά με τις οικονομικές καταστάσεις που έχουν εγκριθεί από 

το Διοικητικό Συμβούλιο, πρέπει αυτές να έχουν υπογραφεί από 

τα πρόσωπα που προβλέπονται από την εφαρμοστέα νομοθεσία. 

Οι παραπάνω, σε περίπτωση διαφωνίας όσον αφορά τη 

νομιμότητα του τρόπου  κατάρτισης των οικονομικών 

καταστάσεων, οφείλουν να εκθέτουν εγγράφως τις αντιρρήσεις 

τους στη Γενική Συνέλευση. 

4. Μέσα σε είκοσι (20) ημέρες από την έγκριση των ετήσιων 

οικονομικών καταστάσεων από την Τακτική Γενική Συνέλευση 

υποβάλλεται στην αρμόδια Εποπτική Αρχή αντίγραφο των 

πρακτικών της Γενικής Συνέλευσης με αντίγραφο των ετήσιων 

οικονομικών καταστάσεων που εγκρίθηκαν. 

published in accordance with the applicable legislation. 

3. In order for the General Meeting to take a valid decision on the 

financial statements approved by the Board of Directors, they 

must have been signed by the persons provided for by the 

applicable legislation. 

In the event of a disagreement regarding the legality of the 

manner in which the financial statements are prepared, they must 

present their objections in writing to the General Meeting. 

4. Within twenty (20) days from the approval of the annual 

financial statements by the Annual General Meeting, a copy of the 

minutes of the General Meeting with a copy of the approved 

annual financial statements shall be submitted to the competent 

Supervisory Authority. 

Άρθρο 36 

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 159 του Ν. 

4548/2018, η διάθεση των καθαρών κερδών της Εταιρείας 

γίνεται με τον ακόλουθο τρόπο: 

α) Αφαιρούνται τα ποσά των πιστωτικών κονδυλίων της 

κατάστασης αποτελεσμάτων, που δεν αποτελούν 

πραγματοποιημένα κέρδη. 

β) Αφαιρείται η κατά την εφαρμοστέα νομοθεσία και το 

καταστατικό κράτηση για σχηματισμό τακτικού αποθεματικού. 

γ) Κρατείται το απαιτούμενο ποσό για την καταβολή του 

ελάχιστου μερίσματος, όπως τούτο ορίζεται στο άρθρο 161 του 

Ν. 4548/2018. 

δ) Το υπόλοιπο των καθαρών κερδών, όπως και τα τυχόν λοιπά 

κέρδη, που μπορεί να προκύψουν και να διατεθούν, σύμφωνα με 

το άρθρο 159 του Ν. 4548/2018, διατίθεται κατά τους ορισμούς 

του παρόντος Καταστατικού και τις αποφάσεις της γενικής 

συνέλευσης. 

2. Με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου, η οποία 

λαμβάνεται εντός της χρήσης, είναι δυνατή η διανομή 

προσωρινών μερισμάτων σύμφωνα με τις προϋποθέσεις του 

άρθρου 162 του Ν. 4548/2018. 

3. Διανομή κερδών και προαιρετικών αποθεματικών μέσα στην 

τρέχουσα εταιρική χρήση είναι δυνατή και με απόφαση της 

Γενικής Συνέλευσης ή του Διοικητικού Συμβουλίου, υποκείμενη 

σε δημοσιότητα. 

Article 36 

1. Without prejudice to the provisions of article 159 of Law 

4548/2018, the disposal of the Company's net profits is made in 

the following way: 

a) The amounts of the credit lines of the income statement that 

do not constitute realized profits are deducted. 

b) The deduction for the formation of a regular reserve is 

deducted according to the applicable legislation and the Articles 

of Association. 

c) The amount required for the payment of the minimum dividend 

is retained, as defined in article 161 of Law 4548/2018. 

d) The balance of net profits, as well as any other profits, that 

may arise and be disposed of, in accordance with article 159 of 

Law 4548/2018, shall be allocated according to the definitions of 

these Articles of Association and the decisions of the General 

Meeting. 

2. By decision of the Board of Directors, which is taken within the 

fiscal year, it is possible to distribute interim dividends in 

accordance with the conditions of article 162 of Law 4548/2018. 

3. Distribution of profits and optional reserves within the current 

fiscal year is also possible by decision of the General Assembly or 

the Board of Directors, subject to publicity. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ζ' 

∆ΙΑΛΥΣΗ- ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ 

Άρθρο 37 

Σε περίπτωση που το σύνολο των ιδίων κεφαλαίων της Εταιρίας, 

γίνει κατώτερο από το μισό (1/2) του μετοχικού κεφαλαίου, το 

CHAPTER VI 

DISSOLUTION - LIQUIDATION 

Article 37 

In the event that the total equity of the Company becomes less 

than half (1/2) of the share capital, the Board of Directors is 
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Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να συγκαλέσει τη Γενική 

Συνέλευση, μέσα σε έξι μήνες από τη λήξη της χρήσης, με θέμα 

ημερήσιας διάταξης τη λύση της Εταιρίας ή την υιοθέτηση άλλου 

μέτρου. 

obliged to convene the General Meeting, within six months from 

the end of the financial year, with the item on the agenda being 

the dissolution of the Company or the adoption of another 

measure. 

Άρθρο 38 

1.Η Εταιρία λύεται: 

(α) Με τη λήξη του χρόνου της διάρκειάς της, εκτός αν με 

απόφαση της Γενικής Συνέλευσης που λαμβάνεται σύμφωνα με 

τα άρθρα 27 παρ. 3 και 28 παρ. 2 του παρόντος Καταστατικού 

αποφασισθεί η παράταση του χρόνου της διάρκειάς της. 

(β) Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης που λαμβάνεται 

σύμφωνα με τα άρθρα 27 παρ. 3 και 28 παρ. 2 του παρόντος 

Καταστατικού. 

(γ) Με την κήρυξή της σε πτώχευση. 

(δ) Σε περίπτωση απόρριψης της αίτησης πτώχευσης, λόγω 

ανεπάρκειας της περιουσίας του οφειλέτη για την κάλυψη των 

εξόδων της διαδικασίας. 

(ε) Με δικαστική απόφαση σύμφωνα με τα άρθρα 165 και 166 

του Ν. 4548/2018. 

2. Η συγκέντρωση όλων των μετοχών της Εταιρίας σε ένα 

πρόσωπο δεν αποτελεί λόγο λύσης της. 

3. Η λύση της Εταιρίας στην περίπτωση β της παραγράφου 1 

επέρχεται με την υποβολή της απόφασης της γενικής συνέλευσης 

στις εκάστοτε προβλεπόμενες διατυπώσεις δημοσιότητας. 

Article 38 

1. The Company is dissolved: 

(a) At the end of the term of its duration, unless by decision of the 

General Meeting taken in accordance with articles 27 par. 3 and 

28 par. 2 of the present Articles of Association, it is decided to 

extend the duration of its duration. 

(b) By decision of the General Assembly taken in accordance with 

articles 27 par. 3 and 28 par. 2 of this Articles of Association. 

(c) By declaring it bankrupt. 

(d) In case of rejection of the bankruptcy application, due to 

insufficiency of the debtor's property to cover the costs of the 

proceedings. 

(e) By a court decision in accordance with articles 165 and 166 of 

Law 4548/2018. 

2. The concentration of all the Company's shares in one person is 

not a reason for its dissolution. 

3. The dissolution of the Company in case b of paragraph 1 shall 

be effected by the submission of the decision of the General 

Meeting to the publicity formalities provided for from time to 

time. 

Άρθρο 39 

1. Εκτός από την περίπτωση της πτώχευσης, τη λύση της 

Εταιρείας ακολουθεί η εκκαθάρισή της. Στην περίπτωση που η 

διάρκεια της Εταιρίας λήξει, το Διοικητικό Συμβούλιο εκτελεί 

χρέη εκκαθαριστή μέχρι να διοριστούν εκκαθαριστές από τη 

Γενική Συνέλευση. 

2. Στην περίπτωση που η Γενική Συνέλευση των Μετόχων 

αποφασίσει τη λύση της Εταιρείας, η Γενική Συνέλευση με την 

ίδια απόφαση ορίζει και τους εκκαθαριστές. Oι εκκαθαριστές 

που ορίζει η Γενική Συνέλευση μπορεί να είναι ένας ως τέσσερις, 

μέτοχοι ή όχι, και ασκούν όλες τις συναφείς με τη διαδικασία και 

το σκοπό της εκκαθάρισης αρμοδιότητες του Διοικητικού 

Συμβουλίου, όπως αυτές έχουν τυχόν περιοριστεί από τη Γενική 

Συνέλευση. Σε περίπτωση λύσης της Εταιρείας με δικαστική 

απόφαση, ο/οι εκκαθαριστής/ές ορίζεται από το δικαστήριο με 

την με την απόφαση που κηρύσσει τη λύση της Εταιρείας. 

3. Ο διορισμός εκκαθαριστών συνεπάγεται αυτοδικαίως την 

παύση της εξουσίας του Διοικητικού Συμβουλίου. Κατά τη 

διάρκεια της εκκαθάρισης, η Γενική Συνέλευση των Μετόχων 

διατηρεί όλα τα δικαιώματά της. Οι συζητήσεις και οι αποφάσεις 

των εκκαθαριστών καταχωρούνται περιληπτικά στο βιβλίο 

Article 39 

1. Except in the case of bankruptcy, the dissolution of the 

Company shall be followed by its liquidation. In the event that the 

term of the Company expires, the Board of Directors shall perform 

the duties of liquidator until liquidators are appointed by the 

General Meeting. 

2. In the event that the General Meeting of Shareholders decides 

on the dissolution of the Company, the General Meeting shall 

appoint the liquidators by the same decision. The liquidators 

appointed by the General Meeting may be one to four, 

shareholders or not, and exercise all the responsibilities of the 

Board of Directors related to the procedure and purpose of the 

liquidation, as they may be limited by the General Meeting. In 

case of dissolution of the Company by a court decision, the 

liquidator(s) is appointed by the court with the decision declaring 

the dissolution of the Company. 

3. The appointment of liquidators automatically entails the 

termination of the power of the Board of Directors. During the 

liquidation, the General Meeting of Shareholders retains all its 

rights. The discussions and decisions of the liquidators are 

summarised in the minutes book of the Board of Directors. 
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πρακτικών του διοικητικού συμβουλίου. 

4. Η εκκαθάριση διενεργείται σύμφωνα με τα άρθρα 167 επ.του 

Ν. 4548/2018 όπως ισχύει. Εάν το στάδιο της εκκαθάρισης 

υπερβεί την τριετία (3ετία), ο εκκαθαριστής υποχρεούται να 

συγκαλέσει Γενική Συνέλευση, στην οποία υποβάλλει σχέδιο 

επιτάχυνσης και περάτωσης της εκκαθάρισης. Εάν το σχέδιο 

εγκριθεί από τη Γενική Συνέλευση, ο εκκαθαριστής ολοκληρώνει 

τη διαχείριση σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο σχέδιο. Εάν το 

σχέδιο δεν εγκριθεί, ο εκκαθαριστής ή μέτοχοι που εκπροσωπούν 

το ένα εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου 

μπορούν να ζητήσουν την έγκρισή του σχεδίου ή τον ορισμό 

άλλων κατάλληλων μέτρων από το δικαστήριο με αίτησή τους 

που εκδικάζεται με τη διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας. 

4. The liquidation is carried out in accordance with articles 167 et 

seq. of Law 4548/2018 as in force. If the liquidation stage exceeds 

three years (3 years), the liquidator is obliged to convene a 

General Meeting, to which it submits a plan for the acceleration 

and completion of the liquidation. If the plan is approved by the 

General Meeting, the liquidator completes the management in 

accordance with the provisions of the plan. If the plan is not 

approved, the liquidator or shareholders representing one-

twentieth (1/20) of the paid-up share capital may apply for 

approval of the plan or the definition of other appropriate 

measures by the court on their application which is heard in the 

non-contentious procedure. 

Άρθρο 40 

Όσα θέματα δεν ρυθμίζονται από το παρόν καταστατικό 

διέπονται από τις διατάξεις του Ν. 4548/2018, όπως ισχύει 

σήμερα.” 

Article 40 

Matters not regulated by the Articles of Association are governed 

by the provisions of Law 4548/2018 as currently in force.” 

Τέλος, η μοναδική μέτοχος της Εταιρίας εξουσιοδοτεί τον 

Πρόεδρο του Διοικητικού Συμβουλίου κ. Kristóf László Dr. 

Németh καθώς και οποιοδήποτε Μέλος του Διοικητικού 

Συμβουλίου όπως προβεί στη σύνταξη και υπογραφή ολόκληρου 

του κειμένου του νέου καταστατικού της Εταιρίας όπως 

διαμορφώνεται σύμφωνα με τα ανωτέρω και όπως φροντίσει για 

την τήρηση των διατυπώσεων δημοσιότητας που προβλέπει ο 

νόμος. 

Lastly, the sole shareholder of the Company authorizes  the 

Chairman of the Board of Directors Mr. Kristóf László Dr. Németh 

as well as any member of the Board of Directors to draw up and 

sign the entire text of the new Articles of Association of the 

Company, as amended in accordance with the above, and to 

ensure that the publicity formalities required by law are complied 

with. 

Μη υπάρχοντος άλλου θέματος προς λήψη απόφασης, 

υπογράφεται το παρόν πρακτικό από τη μοναδική μέτοχο της 

Εταιρίας, σύμφωνα με το άρθρο 136 του Ν. 4548/2018. 

Since there is no other issue to be decided, the minutes are 

signed by the sole shareholder of the Company, pursuant to the 

provisions of article 136 of L. 4548/2018. 

Σε πιστοποίηση των ανωτέρω, το παρόν πρακτικό επικυρώνεται 

και υπογράφεται από τους μετόχους ως ακολούθως: 

In certification of the above, these minutes are validated and 

signed by the shareholders as follows: 

 

ΓΙΑ ΤΗΝ MΟΝΑΔΙΚΗ ΜΕΤΟΧΟ / FOR THE SOLE SHAREHOLDER 

“INDOGREECE PROJECT 1 ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ” / “INDOGREECE PROJECT 1 SINGLE MEMBER SOCIETE 

ANONYME” 

20/06/2025 

Ακριβές αντίγραφο του κωδικοποιημένου καταστατικού 
της Εταιρείας 

True copy from the Company’s codified Articles of 
Association 

 
Αυθημερόν/ Same day 

Ο Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου/ The Chairman of the BoD 

 
_______________________________ 

Kristof Laszlo Dr. Nemeth  

 


